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Предисловие 
 

Данное пособие предназначено для студентов первых курсов неязыковых 

факультетов. 

Актуальность методического пособия заключена в том, что  оно совмещает в 

себе функции словаря и разговорника по английскому языку. 

В кратком тематическом словаре представлены наиболее распространенные 

темы, касающиеся повседневной жизни человека, такие как: внешность, семья, 

профессии, путешествия и др.  

Цель данного пособия – освежить и закрепить тот лексический материал, 

который был получен студентами в школе и одновременно изучить новый. 

Пособие также направлено на развитие коммуникативных навыков студентов. 

Студенту предоставлена возможность как вместе с преподавателем, так и 

самостоятельно закреплять пройденный материал, а при необходимости вспомнить 

пройденную лексику. Этому способствует и структура пособия и сам материал, 

построенный по принципу «восстановить – закрепить – применить». Для этого 

помимо общеизвестных слов и фраз студентам предлагается несколько 

эквивалентов на выбор, что расширяет уже имеющийся запас лексики и позволяет 

более свободно ориентироваться в изучаемой тематике. 

Также  по некоторым темам предлагаются диалоги для лучшего понимания, 

освоения новой лексики и тренировки языковых навыков студентов. 

Данное методическое пособие может быть использовано студентами и 

преподавателями всех факультетов, а также изучающими английский язык 

самостоятельно, в качестве словаря и разговорника. 
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I’m 25 years old. / I’m twenty-five. Мне 25 лет. / Мне 25.

I was born on May 3rd, 1982. / I was born on 
the third of May, nineteen eighty-two. Я родился 3 мая, 1982 года.
I’m single./ I’m not married. Я не женат. Я не замужем.
I’m married./ I have a family. Я женат. (Я замужем.) / У меня семья.
I have two children, a boy and a girl. У меня двое детей, мальчик и девочка.
I have two sons, fifteen and nine. У меня два сына, 15 и 9-ти лет.
My daughter is two years old. Моей дочери два года.
My father is an economist. Мой отец экономист.
My mother is a nurse. Моя мать медсестра.

We live in a nice apartment near a big park.
Мы живем в хорошей квартире около большого 
парка.

I like to read and walk with my dog. Я люблю читать и гулять с собакой.
My husband loves to cook. Мой муж любит готовить.
We like classical music. Мы любим классическую музыку.
I like basketball and old movies. Я люблю баскетбол и старые фильмы.
My wife loves traveling. Моя жена любит путешествовать.

She collects coins from different countries. Она собирает монеты из разных стран.
What do you do? Чем вы занимаетесь? (т.е. работа)
What business are you in? Какая у вас работа?
I’m an engineer. Я инженер.
I’m a sales manager. Я менеджер по продажам.
I’m a secretary. Я секретарь.
I’m a librarian. Я библиотекарь.
I’m a scientist. And you? Я ученый. А вы?
I work at a bank. Я работаю в банке.
I work at a department store. Я работаю в универмаге.
I work in a restaurant. Я работаю в ресторане.
I work as a teacher. Я работаю учителем.

I work as a software consultant.
Я работаю консультантом по программному 
обеспечению.

I work for a newspaper. Я работаю в газете.
I’m in computers. Я по компьютерам.
I’m in advertising. Я по рекламе.
I’m in real estate. Я по недвижимости.
Do you study or work? Вы учитесь или работаете?
What college do you go to? В какой институт вы ходите?

I go to Moscow State University.
Я хожу в Московский Государственный 
Университет.

СЛОВАРЬ

About myself
About myself О себе
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I study law at Moscow School of Law. Я изучаю право в Московском Институте Права.
I am a student of economics at St. Petersburg 
Business University.

Я студент экономики в Университете Бизнеса 
Санкт-Петербурга.

How old are you? Сколько вам лет?
How much do you weigh? Сколько вы весите?
How much do you make? Сколько вы зарабатываете?
Are you rich? Вы богаты?
Are you married? Вы женаты? Вы замужем?
Why don’t you get married? Почему вы не выходите замуж?
Why don’t you have children? А почему у вас нет детей?
Is your watch expensive? Ваши часы дорогие?

I like your dress. How much did it cost? Мне нравится ваше платье. Сколько оно стоило?
You have a great car! How much did you pay 
for it?

У вас прекрасная машина! Сколько вы за нее 
заплатили?
Мне нравится ваше кольцо. Это
настоящее золото?

This is a nice jacket. Is it real leather? Прекрасная куртка! Это настоящая кожа?
Do you believe in God? Вы верите в Бога?

Hello! How are you? Привет! Как поживаете?
Let me introduce myself. Позвольте представиться.
My name is Tom Smith. Мое имя Том Смит.
Hi! I’m Olga Popova. Привет! Я - Ольга Попова.
What’s your name? Как ваше имя?
My name is Ivan Smirnov. Мое имя Иван Смирнов.
Can I call you Ivan? Могу я вас называть (просто) Иван?
Yes, sure. / Of course. Да, конечно. / Конечно.
I am very glad to meet you. Я очень рад с вами познакомиться.
Nice to meet you, Ivan. Приятно с вами познакомиться, Иван.
Nice to meet you too, Anna. С вами тоже приятно познакомиться, Анна.
Ivan, I’d like to introduce a friend of mine, 
Nina Brown.

Иван, я хочу (вам) представить моего друга, Нину 
Браун.

Nina, this is Ivan. Нина, это Иван.
I’m very glad to meet you. Очень приятно с вами познакомиться.
How are you, Ms. Brown? Как вы поживаете, Миз Браун?
… Miss Brown … Мисс Браун (не замужем)
… Mrs. Brown … Миссиз Браун (замужем)
… Ms. Brown … Миз Браун (замужем / не замужем)
Fine, thanks. How are you? Прекрасно, спасибо. А как вы?
Not too bad, thank you. Неплохо, спасибо.
Please call me Nina. Пожалуйста, зовите меня Нина.
Where are you from? Откуда вы?

Знакомство
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I’m from Russia. Я из России.
Anna is from Canada. Анна из Канады.
Tom is American. Том американец.
Marie is from France. / Marie is French. Мари из Франции. / Мари француженка.
I’m from St. Petersburg. Я из Санкт-Петербурга.
Have you ever been there? Вы там были когда-нибудь?
It’s a beautiful city. Это красивый город.
You should go there some day. Вам надо туда поехать когда-нибудь.
Is it your first trip to America? Это ваше первое путешествие в Америку?
No, I was here 3 years ago. Нет, я был здесь 3 года назад.
How long have you been here? Сколько вы (уже) здесь пробыли?
I’ve been here for a week already. Я здесь уже неделю.
What do you think of Chicago? Что вы думаете о Чикаго?
I like it (here) very much. Мне (здесь) очень нравится.
Well, everything seems so new to me. Ну, мне все кажется таким незнакомым.
Don’t worry, you will get used to it soon. Не волнуйтесь, вы скоро привыкнете.
Saying Good-bye Прощание
I’d better be going now (or I’ll be late). Мне пора идти (а то опоздаю).
I’m afraid I have to go now. Боюсь, мне пора (я должен) идти.
It’s getting late, and I’ve got to go. Уже поздно, мне нужно идти.
Can’t you stay a little longer? Не могли бы вы еще немного побыть?
It’s still early! Please don’t go! Еще рано! Пожалуйста, не уходите!
I wish I could, but I really can’t. Хотелось бы, но не могу.
I enjoyed seeing you again. Я был рад с вами снова увидеться.
Thank you, I enjoyed seeing you. Спасибо, я тоже был рад увидеться с вами.
It was nice meeting you! Было приятно познакомиться с вами!
Nice seeing you! Было приятно с вами повидаться!
Nice talking to you! Было приятно поговорить с вами!
Thank you for a great party. Спасибо за прекрасную вечеринку.
Thank you for inviting me. Спасибо, что пригласили меня.
We should get together again soon. Нам надо скоро снова собраться вместе.
Hope to see you soon! Надеюсь, скоро увидимся!
Say hello to your family for me. Передавайте привет вашей семье от меня.
Thank you, I will. Спасибо, передам.
Take care now. Всего хорошего.
Good by! / Bye-bye! Всего хорошего!
Keep in touch. Давайте о себе знать.
Have a nice weekend. Приятных выходных.
Thanks, you too. Спасибо, вам также.
Thanks, the same to you. Спасибо, вам того же.
See you tomorrow. Увидимся завтра.
See you. Пока.

Excuse me, could you help me, please? Извините, не могли бы вы мне помочь?
Типичные вопросы на новом месте

7

Typical Questions at a New Place



Pardon me, can you help me, please? Извините, не могли бы вы мне помочь?
May I ask you a question, please? Могу я задать вам вопрос?
Where can I find a map of Chicago? Где я могу найти карту Чикаго?
Where is the Sheraton Hotel, please? Где гостиница Шератон?
Where is the bus stop, please? Где автобусная остановка?
How do I get to the center, please? Как проехать в центр?
I’d like to know where there’s a bank. Я хотел бы знать, где здесь есть банк.
Could you tell me where the bank is? Не могли бы вы сказать мне, где банк?
When does the bank open / close? Когда банк открывается / закрывается?
Is the food market open today? Открыт ли сегодня продуктовый рынок?
When is the best time to go there? Когда лучше туда пойти?

Could you tell me where the restrooms are?
Не могли бы вы сказать мне, где туалеты? (в 
общественном месте)

Where’s the men’s room / ladies’ room, 
please? Где мужской / женский туалет?
Where’s the bathroom, please? Будьте любезны, где туалет? (в квартире)
Who is this man / this woman? Кто этот мужчина / эта женщина?
What do you want? (not polite) Что вам нужно? (не вежливо)
What happened? Что случилось?
Where are you going? Куда вы идете?
Can I go with you? Можно мне с вами пойти?
How long will it take to get there? Сколько времени займет добраться туда?
How does this machine work? Как работает этом прибор?
How does it work? Как это работает?
How do I switch it on, please? Как это включить?
How do you switch it off ? Как это выключить?
How do you turn on the alarm? Как включить сигнализацию?
How do I operate the cash machine? Как пользоваться банкоматом?
How do I use this phone? Как пользоваться этим телефоном?
How does one load this camera? Как зарядить этот фотоаппарат?
How do I set the alarm clock? Как поставить будильник?
How do I make a call to Paris? Как позвонить в Париж?
How do I fill out this form? Как заполнить этот бланк?
How many copies do you need? Сколько нужно копий?
How do I get out of here? / Where’s the exit, 
please?

Как отсюда выйти? / Где выход, (скажите) 
пожалуйста?

What is it? / What is this? Что это?
What do you call it? Как это называется?
What do you call this thing in English? Как это называется по-английски?
What does the word “fragile” mean? Что значит слово “fragile”?
How much is it? Сколько это стоит?
How much does it cost? Сколько это стоит?
Can you eat it? Можно ли это есть?
Where do you get it? Где это взять?
How do I open it? Как это открыть?
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Asking for Directions Просьбы объяснить, как пройти
Asking for Directions Просьбы объяснить, как пройти

Excuse me! Excuse me, sir! Excuse me, 
madam! Excuse me, miss!

Извините! Извините, сэр! Извините, мадам! 
Извините, мисс! (для привлечения внимания)

Could you tell me how to get to the bank, 
please?

Не могли бы вы сказать мне, как пройти к банку, 
пожалуйста?

Sure. When you leave the hotel, turn left and 
walk three blocks.

Конечно. Когда выйдете из гостиницы, поверните 
налево и пройдите три квартала.

Make a left turn at the bookstore. Сделайте левый поворот у книжного магазина.
You will see a cafe and a post office. Вы увидите кафе и почту.
The bank is next to the post office. Банк рядом с почтой.
Thanks a lot. Большое спасибо.
You’re welcome. Пожалуйста.

Could you tell me where the Science Museum 
is, please?

Не могли бы вы сказать мне, где находится Музей 
науки, пожалуйста?

It’s on the corner of Seventh Street and 
Lincoln Road. Он на углу Седьмой улицы и Линкольн-роуд.

How do I get there from here, please?
Как мне добраться туда отсюда, (скажите) 
пожалуйста?

Go down this street and turn right at the 
traffic light.

Идите по этой улице и поверните направо у 
светофора.

Walk two blocks and turn right onto Seventh 
Street.

Пройдите два квартала и поверните направо на 
Седьмую улицу.

Go past the department store and the flower 
market, and you’ll see the Science Museum 
across the street.

Пройдите мимо универмага и цветочного рынка и 
вы увидите Музей науки на противоположной 
стороне улицы.

It’s a big red-brick building, you can’t miss it.
Это большое здание из красного кирпича, его 
нельзя не заметить.

Is it far from here? Это далеко отсюда?
No, it’s just a ten-minute walk. Нет, это всего десять минут пешком.
Thank you very much. Спасибо вам большое.
You’re welcome. Пожалуйста.

Excuse me, can you tell me if there is a 
restaurant near here?

Извините, не могли бы вы сказать мне, есть здесь 
ресторан поблизости?

There is a restaurant around the corner, next 
to the toy store.

Есть ресторан за углом, рядом с магазином 
игрушек.

Thanks. Спасибо.
Don’t mention it. Не стоит (благодарности).
Conversation 4 Разговор 4
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Excuse me, could you help me? I’m trying to 
find a drugstore / a pharmacy.

Извините, не могли бы вы мне помочь? Я 
пытаюсь найти аптеку.

Excuse me, where’s the nearest drugstore, 
please?

Извините, где ближайшая аптека, (скажите) 
пожалуйста?

Excuse me, do you know where the nearest 
drugstore is, please?

Извините, вы не знаете, где ближайшая аптека, 
пожалуйста?

There is one next to the grocery store on King 
Street.

Есть одна рядом с магазином продуктов на улице 
Кинг.

Do you see the square across from the bank? 
King Street starts behind the square.

Видите тот сквер напротив банка? Улица Кинг 
начинается за сквером.

How long will it take to get there? Сколько времени займет добраться туда?
About ten minutes. Около десяти минут.
Thank you. Спасибо.

Could you help me, please? I’d like to know 
how to get to the center from here.

Не могли бы вы мне помочь? Я хотел бы знать, 
как проехать в центр отсюда.

The downtown bus stops in front of the Rose 
Hotel over there.

Автобус в центр останавливается перед 
гостиницей Роуз вон там.

Excuse me, does this bus go to the center? Извините, этот автобус идет в центр?
No, you need the bus going in the opposite 
direction. The bus stop is on the other side of 
the street.

Нет, вам нужен автобус в обратном направлении. 
Его остановка на другой стороне улицы.

Oh, thank you. Спасибо.

How do I get to the Central Exhibition, 
please?

Как мне добраться до Центральной выставки, 
пожалуйста?

The Central Exhibition? Well, it’s pretty far 
from here. You’d better take a bus.

Центральная выставка? Ну, это довольно далеко 
отсюда. Вам лучше ехать автобусом.

Is it a long ride? / How long does it take to 
get there?

Это долгая поездка? / Сколько времени займет 
добраться туда?

About ten minutes by bus. Около 10 минут автобусом.
Which bus do I take to get there? На каком автобусе можно доехать туда?
Let me think. It’s probably best of all to take 
Bus 5 on Second Street.

Дайте подумать. Наверное, лучше всего сесть на 
автобус 5 на Второй улице.

Where’s Second Street, please? А где Вторая улица, пожалуйста?
Walk down this street to the next intersection 
and turn right.

Идите вдоль этой улицы до следующего 
перекрестка и поверните направо.

You will be on Second Street. Вы будете на Второй улице.
The bus stop will be near a small park on 
your right.

Остановка автобуса будет возле маленького парка 
справа от вас.

Thank you. Спасибо.
Anytime. Have a nice day. Всегда пожалуйста. Приятного дня.
Conversation 7 Разговор 7
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Excuse me, could you help me? Извините, не могли бы вы мне помочь?
I’m new in town. Я впервые в этом городе. / Я нездешний.
I’m a tourist. Я турист.
I’m lost. / I lost my way. Я заблудился. / Я потерял дорогу.

Does this bus go to the amusement park? Этот автобус идет до парка аттракционов?

Is this the right bus for the beach? Этот автобус идет на пляж?

Sorry, you’ll have to ask someone else. Извините, вам нужно спросить кого-то еще.
Conversation 8 Разговор 8

Excuse me, can you help me? I’m looking for 
Redwood Travel Agency.

Извините, не могли бы вы мне помочь? Я ищу 
агентство путешествий Редвуд.

It’s on the fifth floor. Оно на пятом этаже.
Go to the end of this hall and turn left. The 
elevators are there.

Пройдите до конца этого коридора и поверните 
налево. Там находятся лифты.

The receptionist on the fifth floor will help 
you find their office. Секретарь на 5 этаже поможет вам найти их офис.

Thank you. One more question, please. Could 
you tell me where the restrooms are?

Спасибо. Еще один вопрос, пожалуйста. Не могли 
бы вы сказать, где туалеты?

They are on the second floor. Они на втором этаже.
Take the escalator to the second floor, turn 
right and go down the hallway.

Поднимитесь на эскалаторе на второй этаж, 
поверните направо и пройдите по коридору.

The restrooms are on the left, opposite the 
stationery store.

Туалеты на левой стороне, напротив магазина 
канцелярских товаров.

Thank you very much. Спасибо большое.
Conversation 9 Разговор 9
Excuse me, where’s the exit, please? Извините, где здесь выход, пожалуйста?
Through the lobby and down the stairs. Через вестибюль и вниз по ступенькам.
Thank you. Спасибо.
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Appearance and Character Внешность и Характер

Appearance Внешность
attractive привлекательный, притягательный
good-looking миловидный, интересный, смазливый
beautiful красивый, прекрасный
handsome красивый, статный, симпатичный (о мужчине)
unattractive непривлекательный; невзрачный
ugly уродливый, безобразный
pretty милый, прелестный, хорошенький (о жен)
cute остроумный, находчивый, миловидный
nice хороший, приятный, милый, славный
plain, plain-looking простой, обыкновенный, невзрачный
well-dressed хорошо одетый, элегантный 
casually dressed небрежно, неформально одетый
poorly dressed бедно одетый
neat опрятный, аккуратный, чистоплотный
disheveled растрепанный, неаккуратный, неопрятный
Height Рост
tall высокий 
pretty tall очень высокий
short короткий, низкий, невысокого роста
pretty short очень невысокого роста
medium height среднего роста
average height нормальный рост, средний
6 feet tall (183 cm tall) рост 6 футов (183 см)
Weight and Build Вес и Комплекция
thin худой
quite thin очень худой
slim /slender стройный
medium-build средней комплекции
overweight весящий выше нормы, избыток веса
fat полнота, тучность, толстяк
muscular мускулистый, сильный
athletic спортивный, атлетический
Hair Волосы
dark темные
fair белокурые, светлые
black черные
red рыжие
brown коричневые, бурые
blond /blonde светловолосый, русый
chestnut brown каштановые
gray серые, седые
straight прямые
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curly вьющиеся, волнистые, кудрявые
wavy вьющиеся, волнистые
long длинные
short короткие
medium-length средней длины
thinning тонкие, редкие
bald лысый, плешивый
disheveled лохматые, растрепанные, взъерошенные
Eyes Глаза
blue голубые
big большие
with long lashes с длинными ресницами
green зеленые
gray серые 
brown карие
grayish-blue серо-голубые
bright блестящие, живые, веселые
expressive выразительные
Age Возраст
young молодой
old старый
 middle-aged средних лет
in her thirties ей тридцать с небольшим
about forty около сорока
Character Характер
strong сильный
weak слабый
pleasant personality приятный, милый, славный, симпатичный
kind добрый
generous шедрый
terrible ужасный
bad-tempered   злой, раздражительный
dependable надежный, заслуживающий доверия
reliable надежный, верный, благонадежный
honest честный
dishonest нечестный, непорядочный, бессовестный
reasonable /sensible благоразумный, разумный, рассудительный
unreasonable неразумный, безрассудный
argumentative любящий спорить
mature зрелый, возмужалый, опытный
immature недоразвившийся, юный
sensitive чувствительный, нежный, впечатлительный
insensitive бесчувственный, равнодушный
attentive внимательный
alert бдительный, настороженный, наблюдательный
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perceptive восприимчивый, проницательный
observant наблюдательный, внимательный
 insightful проницательный, интуитивно понимающий
thoughtful задумчивый, вдумчивый, заботливый
considerate внимательный к другим, тактичный, деликатный
humorous забавный, веселый, смешной
amusing забавный, занятный, потешный
funny смехотворный, смешной, чудной, странный
dull тупой, бестолковый, тупоумный, глупый
boring скучный, надоедливый, докучный
independent независимый, самостоятельный
ambitious честолюбивый, претенциозный, инициат-й
tough несговорчивый, грубый, несгибаемый, крутой
hard-working усердный, прилежный, трудолюбивый, работ-й
energetic энергичный, сильный, активный
disciplined строгий, рациональный, дисциплинированный
organized организованный, собраный
careful заботливый, внимательный, старат-ный, аккур-й
 neat четкий, ясный, лаконичный, опрятный
accurate точный, правильный, тщательный, прилежный
undisciplined распущенный, расхлябанный, непослушный
disorganized неорганизованный
lazy ленивый
careless небрежный, невнимательный, беспечный
formal официальный, церемонный, формальный
official формальный, официальный, церемонный
informal простой, обычный, непринужденный
relaxed непринужденный, раскованый, спокойный
casual небрежный, нерегулярный, наносный
aggressive агрессивный, настойчивый, пробивной
pushy напористый, пробивной, настырный, нахрапис-й
self-confident самоуверенный, самонадеянный
modest скромный, сдерж-й, благоприст-й, благонрав-й
humble застенчивый, робкий, покорный, безропотный
shy стеснительный, стыдливый, тихий, застенчивый 
moody унылый, капризный, переменчивый (о настр)
melancholic меланхоличный, депрессивный
stubborn упрямый, неподатливый, упорный
obstinate строптивый, ершистый, едва здерживаемый
self-centered занятый самим собой, эгоцентричный
egoistical эгоистичный, себялюбивый
haughty надменный, высокомерный, заносчивый, горде-

ливый, неприступный, спесивый, вальяжный
self-conscious застенчивый, легко смущающийся, неловкий
sociable общительный, дружелюбный, коммуникабель-й
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outgoing отзывчивый, общительный, дружелюбный
friendly дружелюбный, приятельский, благоприятный
unfriendly недружелюбный, неприветливый, неприязнен-й
 hostile враждебный, неприязненный, недобрый
economical экономный, бережливый, расчетливый
thrifty процветающий, экономичный, домовитый
greedy жадный, алчный, корыстолюбивый, падкий
strange странный, необыкновенный, удивительный
odd странный, необычный, эксцентричный, чудной 
weird таинственный, причудливый, странный
eccentric эксцентричный, чудаковатый, экстравагантный
crazy сумасшедший, безумный, сумасбродный
Mind Ум, разум
intelligent умный, разумный, интеллектуальный, развитый
sharp острый, сообраз-й, наблюд-й, тонкий, отточен-й
keen напряж-й, интенс-й, прониц-й, чуткий, живой
Related Phrases  Соответствующие фразы
What does she look like? Как она выглядит?
She’s young and good-looking, with Она молодая и миловидная с темными глазами 
dark eyes and long red hair. и длинными рыжими волосами.
He’s tall and thin, with brown hair. Он высокий и худой с коричневыми волосами.
She’s average height, dark-haired, quite Она среднего роста, темноволосая, довольна
thin, and wears glasses. She’s about 50. худая и носит очки. Ей около 50 (лет).
He is old, short, medium-build, with Он старый, небольшого роста, среднего тело-
gray hair and a beard. сложения с седыми волосами и бородой.
She has dark eyes, wavy blond hair, У нее темные глаза, вьющиеся  русые волосы
and a nice figure. She looks great. и хорошая фигура. Она выглядит замечательно.
He’s a handsome middle-aged man. Он симпатичный мужчина средних лет.
She’s a pretty young girl. Она прелестная молодая девушка.
How do I look? Как я выгляжу?
You look good. Ты выглядишь хорошо.
You look great. Ты выглядишь замечательно.
You look nice. Ты выглядишь мило.
You look terrible. Ты выглядишь ужасно.
You look awful. Ты выглядишь отвратительно, ужасно.
What is he like? Как он выглядит?
He is friendly and dependable. Он дружелюбный и надежный.
He is smart and honest. He is also pretty Он умный (остроумный) и честный. Он также 
humorous. I like him. очень смешной. Он мне нравится.
She is careless and lazy. You can’t Она беспечна и ленива. На нее нельзя поло-
 depend on her. житься.
She is serious, organized, hard-working Она серьезная, организованная, трудолюбивая
and tough. и несгибаемая.
She is old, sick and lonely. Она старая, больная и одинокая.
He’s interesting and amusing. Он интересный и забавный.
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She is a nice clever girl. Она милая, умная девушка.
His character is terrible. У него ужасный характер
He is hostile and bad-tempered. Он враждебный и раздражительный.
He doesn’t have many friends. У него немного друзей.
He is knowledgeable, broad-minded, Он знающий, с широким кругозором
and likes to help young people. и любит помогать молодым людям.
What does he like? Что ему нравится?
He likes ice cream and chocolate. Он любит мороженое и шоколад.
She likes modern music. Она любит современную музыку.
Who does he take after, his mother or На кого он  похож, на мать или отца?
his father? 
He takes after his father in appearance, Он похож внешне на своего отца, но у него
but he is like his mother in character. характер его матери.
He looks like his mother, but he takes Он похож на свою мать, но у него характер 
after his father in character. отца.
Like his father, he’s tall and handsome. Как и его отец, он высокий и симпатичный.
What are you interested in? Чем ты интересуешься?
What are you into? Чем ты занимаешься?
I am interested in medicine. Я интересуюсь медициной.
I’m into computers. Я занимаюсь компьютерами.
I’m a movie fan. Я фанат кино.
Other related words Другие соответствующие слова
a bookworm книжный червь
a history buff болельщик
a sports fan спртивный фанат
a music fan фанат музыки
a movie fan фанат кино
a TV addict раб телевизора
a gambler азартный игрок
a computer whiz kid компьютерный гений, вундеркинд
a computer freak одержимый компьютером
a number-cruncher бухгалтер
a drug addict наркоман
a junkie наркоман, пользующийся героином,

торговец наркотиками
a fashion-monger зацикленный на моде
a fashion plate модник (ца), франт, стиляга
a dandy денди, щёголь, франт, фат
a junk collector барахольщик
a pack rat воришка, барахольщик, мелкий вор
a couch potato домосед, лежебока, бездельник
lazybones лентяй, лодырь
a homebody домосед, домоседка
a Jack of all trades мастер на все руки
a night owl ночной гуляка, полуночник

16



a prude скромница, недотрога, жеманница, ханжа
a hypocrite лицемер
a chronic liar хронический лгун
a con man жулик, ловкач, мошенник, проходимец
a smooth operator ловкий делец, приспособленец, обманщик
a city slicker пройдоха из большого города, город. Франт
a simpleton простак, простофиля, дурак, балбес, недотепа
an adventurer авантюрист, аферист, проходимец, делец
a thrill seeker экстремал
a superachiever самые успешные, звезды
an underachiever пассивный человек, двоечник
a winner победитель, лауреат, призер
a loser неудачник
a tough guy бандит, гангстер, головорез, крутой парень
a softy тряпка, недоумок, простак, олух, болван, 

растяпа, слабохарактерный человек
a hooligan хулиган, безобразник
a punk панк
a black sheep паршивая овца, отщерпенец, белая ворона
a scapegoat   козел отпущения
a scarecrow пугало, чучело, оборванец, страшилище
a white crow белая ворона, редкость
an oddball чудак, оригинал, экцентрик, нонконформист
a miser скупец, скряга, бур, сквалыга, жмот
a squanderer мот, расточитель
a woman-chaser /womanizer распутник, бабник, волокита, женолюб
a lady's man /a ladies' man кавалер, ловелас, дамский угодник
a lady-killer сердцеед, обворожитель, волокита
a woman hater  женоненавистник
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Family and Relatives Семья и Родственники

Family  Семья
husband муж
wife жена
spouse супруг, супруга
father отец
mother мать
parents родители
son сын
daughter дочь
child (children) ребенок, дети
brother брат
sister сестра
sibling родной брат или сестра
grandfather дедушка
grandmother бабушка
grandparents бабушка и дедушка
grandson внук
granddaughter внучка
grandchild (grandchildren) внук, внуки
great-grandfather прадедушка
great-grandmother прабабушка
great-grandchild правнуки
stepfather отчим, приемный отец
stepmother мачеха, приемная мать
stepbrother сводный брат
stepsister сводная сестра
half-brother брат по одному из родителей
half-sister сестра по одному из родителей
adopted son приемный, усыновленный сын
adopted daughter приемная, удочеренная дочь
adopted child приемный ребенок
foster family  патронатная семья, приемная семья
foster father приемный отец
foster mother приемная мать
foster parents приемные родители
foster son    приемный сын
foster daughter приемная дочь
foster child  приемный ребенок
Relatives Родственники
uncle дядя
aunt тетя
nephew племянник
niece племянница
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cousin кузен, кузина
first cousin двоюродный брат, сестра, кузен, кузина
second cousin троюродный брат, сестра
my family моя семья
my relatives мои родственники
my folks мои близкие, моя родня
my kin родня, родственники, род, семья
Relatives by marriage Родственники со стороны супругов
father-in-law свекор, тесть
mother-in-law теща, свекровь
son-in-law зять
daughter-in-law жена сына, невестка, сноха
brother-in-law зять, шурин, деверь, свояк
sister-in-law невестка, свояченица, золовка
in-laws родня со стороны мужа или жены
Age groups Возрастные группы
child ребенок 
baby младенец, дитя, малютка, крошка
infant младенец, грудной ребенок, новорож-й
teenager подросток 
adolescent подросток, юноша или девушка
adult взрослый, совершеннолетний
grownup большой, взрослый, взрослые
young man молодой человек
young woman молодая женщина
old man пожилой, старый мужчина
old woman пожилая, старая женщина
Marital status and related words 
single лицо не состоящее в браке, холостяк
married женатый, замужняя, супружеский
engaged обрученный, помолвленный
separated расставшиеся
divorced разведенные
widower вдовец
widow вдова
fiance жених, невеста, обрученные
engagement помолвка
engagement ring кольцо для помолвки
bride новобрачная, невеста на свадьбе
bridegroom новобрачный, жених на свадьбе
wedding свадьба
honeymoon медовый месяц
divorce развод
ex-husband /ex бывший муж
ex-wife /ex бывшая жена
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girlfriend подруга
boyfriend друг 
lover поклонник, любовник
paramour любовница, любовник
beau кавалер, поклонник, любовник
mistress хозяйка, госпожа, возлюбленная
Other related words Другие соответствующие слова
pregnancy беременность
birth рождение
child care дошкольные детские заведения
kindergarten детский сад
day-care center дет. сад, ясли, центр по уходу за детьми
babysitter няня, сиделка с детьми
sickness болезнь, тошнота, дурнота
disease болезнь, порок, заболевание
death смерть
funeral похороны 
burial похороны, погребение, захоронение
cemetery кладбище, погост, могильник
grave могила

Dialog Диалог
Yes, dear! Да, дорогая!

Every Saturday Mr. Brown goes to town.
Каждую субботу мистер Браун идет в город.

He went to town last Saturday. He usually
Он был в городе в прошлую субботу. 

has a drink in the pub with his friends. Обычно он пропускает по рюмочке в пабе с 
Last Saturday he had four or five drinks. друзьями. В прошлую субботу он выпил 4 или
After the pub, he usually goes to the 5 рюмок спиртного. После паба он обычно
supermarket and gets food for his wife. идет в супермаркет и покупает еду для своей
He got the food last Saturday. He usually жены. Он купил еду в прошлую субботу. Он
comes home on foot. Last Saturday he обычно возращается домой пешком. В прош-
came home by taxi. His wife was very лую субботу он приехал домой на такси. Его
angry. жена была очень зла.

Mrs. Brown - John! Is that you? Мс. Браун - Джон! Это ты?
Mr. Brown - Yes, dear. I'm back. Мр. Браун - Да, дорогая. Я вернулся.
Mrs. Brown - Did you come home by Мс. Браун - Ты приехал домой на такси?
taxi? Мр. Браун - Да, дорогая. Сумки были очень
Mr.Brown - Yes, dear. The bags were тяжелые.
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very heavy. Мс. Браун - Ты все купил?
Mrs. Brown - Did you get everything? Мр. Браун - Да, дорогая. Я купил все… почти
Mr. Brown - Yes, dear. I got everything… все.
nearly everything. Мс. Браун - Почти все?
Mrs. Brown - Nearly everything? Мр. Браун - Да, дорогая… Я был в мясной 
Mr. Brown - Yes, dear… I went to the лавке, но у них не было отбивных.
buther's, but they didn't have any steak. Мс. Браун - У них не было отбивных!
Mrs. Brown - They didn't have any steak! Мр. Браун - Нет, дорогая, и поэтому я 
Mr. Brown - No, dear, so I got some купил несколько гамбургеров.
hamburgers. Мс. Браун - Ты был в булочной?
Mrs. Brown - Did you go to the baker's? Мр. Браун - Да, дорогая… но я не купил хлеб.
Mr. Brown - Yes, dear… but I didn't get Мс. Браун - Ты не купил хлеб!
any bread. Мр. Браун - Нет, дорогая. У них не было хлеба
Mrs. Brown - You didn't get any bread! и поэтому я купил несколько булочек.
Mr. Brown - No, dear. They didn't have Мс. Браун - Сколько булочек ты купил?
any bread, so I got some rolls. Мр. Браун - Я не помню, дорогая.
Mrs. Brown - How many rolls did you Мс. Браун - Джон?
get? Мр. Браун - Да, дорогая?
Mr. Brown - I can't remember, dear. Мс. Браун - Ты опять ходил в паб?
Mrs. Brown - John? Мр. Браун - Да, дорогая.
Mr. Brown - Yes, dear? Мс. Браун - Сколько рюмок ты выпил?
Mrs. Brown - Did you go to the pub Мр. Браун - Только 4 или 5 рюмок, дорогая,
again? самых маленьких.
Mr. Brown - Yes, dear.
Mrs. Brown - How many drinks did you
have?
Mr. Brown - Only four or five, dear, …
small ones.
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The Body - Arms and Hands Тело - Руки и Ноги

elbow локоть
finger палец
index finger / middle / little / ring указательный палец, средний, мизинец, 

безымянный палец
finger nail ноготь пальца
fist кулак
forearm предплечье
hand / left and right рука правая, левая
palm кисть
thumb большой палец руки
wrist запястье
The Body - Heads and Shoulders Тело - Голова и Плечи
chin подбородок
cheek щека
ear ухо
eye глаз
eyebrow бровь
eyelash ресница
forehead лоб
hair волосы
head голова
lip губа
mouth рот
neck шея
nose нос
nostril ноздря
jaw челюсть
shoulder плечо
tooth (teeth) зуб (зубы)
tongue язык
throat горло
The Body - Legs and Feet Тело - Ноги  и Ступни
ankle лодыжка, щиколотка
calf задняя часть голени
foot (feet) ступня (ступни)
heel пятка
hips бедра
knee колено
leg нога
shin голень
thigh бедро, ляжка
toe палец ноги
big toe little toe большой палец ноги, мизинец на ноге
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toenail ноготь на пальце ноги
The Body - The Trunk or Torso Тело - Туловище или Торс
bottom низ, нижняя часть
chest грудная клетка, грудь
back спина
stomach желудок, живот
waist талия, пояс
Words Related to All Parts of the Body Слова, относящиеся ко всем частям тела
blood кровь
bone кость
hair волосы
muscle мышца
skin кожа
The Body - Verbs Used with Тело - Глаголы, используемые с разными
Different Parts of the Body частями тела
blink - Eyes моргать, щуриться, жмуриться - глаза
glance - Eyes взглянуть - глаза
stare - Eyes уставить - глаза
wink - Eye моргать, подмигивать - глаза
point - Finger показывать, указывать - палец
scratch - Finger расчесывать, царапать - палец
kick - Leg ударять, пинать, лягать, брыкать - нога
clap - Hands хлопать, рукоплескать - руки
punch - Hands ударить, бить кулаком - руки
shake - Hands пожимать - руки
slap - Hands шлепать, давать пощечину - руки
smack - Hands хлопать, шлепать - руки
nod - Head кивать головой
shake - Hand трясти, встряхивать, мотать - голова
kiss - Lips целовать - губы
whistle - lips/ mouth насвистывать, свистеть - губы, рот
eat - Mouth кушать - рот
mutter - Mouth бормотать, ворчать, говорить невнятно - рот
talk - Mouth говорить - рот
taste - Mouth пробовать на вкус - рот
whisper - Mouth шептать - рот
breathe - mouth / nose дышать - рот, нос
smell - Nose обонять, нюхать, вдыхать - нос
sniff - Nose сопеть, фыркать, втягивать носом
shrug - Shoulders пожимать плечами
bite - Mouth кусать
chew - Mouth жевать, пережевывать - рот
stub - Toe удариться - палец ноги
lick - Tongue лизать, облизывать - язык
swallow - Throat глотать, проглатывать - горло
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People and Physical Characteristics Люди и Физические Характеристики
Age Возраст  

baby ребенок, крошка, малютка
toddler ребенок, начинающий ходить
child ребенок 
teenager подросток
young man / woman молодой человек, девушка
youth молодежь
middle-aged (man / woman) мужчина, женщина средних лет
elderly (man / woman) пожилой мужчина, женщина
teens возраст от 13 до 19 
twentyish в возрасте около тридцати лет
thirty something тридцать с  чем-то (лет)
Build Телосложение
fat толстый
overweight избыточный вес, выше нормы
slim стройный
thin тонкий, худой
skinny тощий, кожа да кости
plump полный, пухлый
stocky приземистый, коренастый
well built хорошо сложенный
Complexion Цвет и внешнее строение кожи лица
fair светлый
dark темный
olive оливкового цвета
pale бледный
tanned загорелый
clear светлый, чистый
good хороший, приятный, милый, здоровый
spotty пятнистый, прыщеватый, неравномерный
pimpled прыщеватый, прыщавый
freckles (веснушки) веснушчатое
spots пятна, прыщи
pimples прыщи, угревая сыпь
Facial Features on Men Черты лица мужчин
moustache усы
clean-shaven чисто, гладко выбритый
beard борода
Hair Волосы
long длинные
short короткие
medium length средней длины
shoulder length до плеч
black черный
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fair светлый
dark темный
red рыжий
gray седой
going gray седеющий
light brown светло-коричневый
blond белокурый, русый, светловолосый
white белый
curly вьющийся, волнистый, кудрявый, курчавый
spiky колючий, придирчивый, сварливый
straight прямой, ровный
wavy волнистый, волнообразный
bald лысый, плешивый, оголенный
receding hairline лысина, начинающаяся со лба
Height Высота
average height средний рост, нормальный
above average выше среднего
below average ниже среднего
petite маленького роста, изящная, миниатюрная
short небольшого роста, низкий
tall высокий
Health and Healthcare - Minor Здоровье и Здравоохранение - Небольшие 
Injuries Повреждения
bruise синяк, кровоподтек
cut порез, рана
graze царапина, ссадина, легкая рана
wound рана, ранение
Health and Healthcare - Treatment Здоровье и Здравоохранение - Лечение
bandage бинт, повязка, бандаж
check-up осмотр, проверка, контроль
dose (of medicine) доза лекарства
drugs лекарств, средство, медикамент, наркотик
injection впрыскивание, инъекция, укол
give some an injection поставить кому-нибудь укол
medicine медицина, терапия, лекарство
take medicine принять лекарство
operation операция
pain-killer обезболивающее (средство)
pill пилюля, таблетка
plaster пластырь
tablet таблетка, пилюля
tranquilizer успокоительное
Health and Healthcare - People Здоровье и Здравоохранение - Люди
dentist дантист, стоматолог
doctor врач, доктор
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general practitioner врач общей практики, (терапевт и хирург)
midwife повивальная бабка, акушерка, повитуха
nurse нянечка
patient пациент
specialist специалист
surgeon хирург
Health and Healthcare - Places Здоровье и Здравоохранение - Места
hospital больница
operating theatre операционная
surgery хирургия, хирург-й кабинет, операционная
waiting room комната ожидадния, приемная врача
ward палата
Health and Healthcare - Verbs Здоровье и Здравоохранение - Глаголы
catch поймать, заразиться
cure вылечивать, излечивать, исцелять
heal излечивать, залечивать, заживлять
hurt причинять боль, повредить
injure ранить, повредить, нанести вред
operate on оперировать
prescribe предписывать
prescription предписание
treat лечить
treatment лечение
Health and Healthcare - Adjectives Здоровье и Здравоохранение - 

Прилагательные
fit здоровый
ill больной, нездоровый
sick болезненный, больной, нездоровый
feel sick испытывать тошноту, нездоровиться
be sick болеть
vomit тошнить, тошнота
healthy здоровый
unhealthy нездоровый
painful болезненный, болевой 
unwell нездоровый, больной
well здоровый, выздоровевший
The Mind Ум, Разум
The Mind - Verbs Ум - Глаголы
analyze анализировать
calculate вычислять, подсчитывать, рассчитывать
forget забывать, исключать
infer заключать, делать вывод
memorize запоминать, заучивать наизусть
realize представлять себе, понимать, осознавать
recognize осознавать, признавать, выражать одобрение
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remember помнить, вспоминать, припоминать
work out разрабатывать, решать, вычислять, составлять
The Mind - Adjectives Ум - Прилагательные
articulate умеющий хорошо выражать свои мысли

внятный, ясный, членораздельный
brainy мозговитый, умный, способный, остроумный
bright понятливый, способный, смышленный
gifted одаренный, талантливый, способный
imaginative одаренный богатым воображением
intelligent умный, разумный, понятливый, эрудированный
The Mind - Other Related Words Ум - другие соответствующие слова
brain интеллект, ум, мозг, рассудок
emotion чувство, эмоция, душевное волнение
genius одаренность, гениальность, гений, талант
idea идея, мысль, понятие, представление
intellect ум, интеллект
knowledge знание, осведомленность, интуиция
logic логика, логичность, разумность
memory память
mind ум, разум, рассудок
skill мастерство, умение, навык, опыт, искусность
talent талант
thought мышление, мысль, мнение
virtuoso виртуоз, ученый, ценитель искусства, знаток

художественных редкостей, коллекционер

Dialog Диалог
At the doctor's На приеме у врача

Patient. - May I see Doctor N., the Пациент. - Могу я увидеть доктора Н. тера- 
therapeutist? певта?
Clerk. - Doctor N. is not receiving just Клерк. - Доктор Н. сейчас не принимает. Вы 
now. You can see Doctor M. можете обратиться к доктору М.
P. - Where does he see his patients? П. - Где он принимает пациентов?
C. - Room 20. Second floor to the right. К. - Комната 20. Второй этаж направо.
P. - Thank you. П. - Вы ждете доктора М.?
P. - Are you waiting for Doctor M.? П. второй - Нет, нас всего лишь двое к доктору
P. 2nd. - No, there are only two of us to М.
see Doctor M. П. - Он хороший специалист? Я раньше не был
P. - Is he a good specialist? I've never у него.
been to him before. П. второй - О, да, он достаточно опытный врач,
P. 2nd. - Oh, yes, he's quite an должен вас сказать. Он тщательно осматривает
experienced doctor, I should say. He пациентов. Я был… О, вот пациент выходит.
examines patients thoroughly. I've been… Сейчас моя очередь. Извините.
Oh, here comes the patient. It's my turn
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now. Excuse me.
In the cosulting room Комната диагностического осмотра
Patient. - Good morning, doctor. Пациент. - Доброе утро, доктор.
Doctor. - Morning. What is wrong with Доктор. - Доброе утро. Что вас беспокоит?
you? П. - Я ужасно болен доктор. Всю ночь у меня
P. - I'm awfully sick, doctor. All night I'd невыносимо болел живот.
been having an awful pain in the stomach. Д. - Почему вы не вызвали врача?
D. - Why didn't you call in a doctor? П. - Ну, к утру боль немного стихла и я 
P. - Well, it had subsided a little in the подумал, что смогу придти сам.
morning so I thought I might come Д. - Где у вас болит?
myself. П. - Здесь, доктор.
D. - Where does it pain you? Д. - Разденьтесь по пояс, пожалуйста, и ложи-
P. - Here, doctor. тесь на кушетку.
D. - Strip to the waist, please, and lie Д. - С какой стороны вы сказали была боль?
down on the couch. П. - Прямо здесь, доктор.
D. - Which side did you say the pain was Д. - Здесь есть напряженность?
on? П. - Я ничего не чувствую.
P. - Right here, doctor. Д. - Здесь?
D. - Any rigidity here? П. - О, да.
P. - I don't feel any. Д. - Что вы ели недавно?
D. - Here? П. - Ну, думаю, все, что обычно - мясо, капуста
P. - Oh, yes. и подобное.
D. - What have you been eating of late? Д. - Это часто с вами происходит?
P. - Well, I think everything that I've П. - Точно не помню доктор.
always been used to - meat, cabbage and Д. - Похоже вам придется сделать операцию на
the like. аппендиксе.
D. - Does this often happen with you? П. - Да? Я испугался, доктор.
P. - Not that I remember, doctor. Д. - Не стоит. Встаньте и дайте мне проверить
D. - Seems you will have to be operated сердечное давление и давление крови.
on for appendisitis. П. - Все в порядке доктор?
P. - Yes? I'm rather scared, doctor. Д. - Да, и ваше кровяное давление почти нор-
D. - You needn't be. Stand up and let me мальное. Положите это подмышку. Небольшая
check your heart and blood pressure. температура. Вы можете одеваться. Вот вам
P. - Is it all right, doctor? направление в больницу. До свидания.
D. - Yes, and your blood pressure is
almost normal too. Put this under your 
armpit. A slight temperature. You may
dress now. Well, here is an admittance
to the hospital. Goodbye.
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Jobs, Professions, Occupations Рабочие места, Профессии, Виды 
деятельности

Management Управление, руководство, менеджмент
president президент
vice-president вице-президент
executive officer (CEO) ответственное должностное лицо
director директор, руководитель, член правления
deputy director заместитель управляющего, директора
manager руководитель, администратор, менеджер
assistant manager помощник заведующего, заместитель
supervisor надсмотрщик, методист, контролер, 

инспектор школы, рук-ль низшего звена
Office Служба, контора, канцелярия
clerk конторский служащий, клерк, канцелярист
receptionist секретарь, ведущий прием посетителей,

регистратор, портье, администратор
secretary секретарь, секретарша, министр, руководи-

тель высокого ранга, рук-ль организации
typist машинистка, переписчик, телеграфист
stenographer стенографистка
Banks Банки
banker банкир, служащий банка
accountant главный бухгалтер
bookkeeper бухгалтер, счетовод
economist экономист
teller кассир (в банке)
cashier кассир - работник кассы, кассир - высший

административный пост в амер-м банке
Medicine Медицина
doctor доктор
physician врач, терапевт
family doctor семейный врач
general practitioner врач общей практики
eye specialist окулист
throat specialist отоларинголог
cardiologist кардиолог
surgeon хирург
pediatrician педиатр
dentist стоматолог
dietician диетолог
pharmacist фармацевт, аптекарь
veterinarian ветеринар
psychiatrist психиатр
analyst психотерапевт
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therapist невропатолог, психиатр, физиотерапевт
nurse нянечка, сиделка, санитарка
paramedic медработник со средним образованием

младший медицинский персонал, санитар
Restaurants Рестораны
chef шеф-повар, главный повар
head cook главный повар
cook повар
maitre d’ метрдотель
waiter официант
waitress официантка
headwaiter метрдотель
bartender /barman бармен
Sales and Stores Торговля и Магазины
sales representative менеджер, торговый агент, коммивояжер
sales manager заведующий отделом продаж, менеджер по 

продажам
salesperson продавец, продавщица
salesman продавец, торговец
saleswoman /salesgirl продавщица
wholesale buyer оптовый покупатель
retailer розничный торговец, дистрибьютор
advertising agent рекламный агент
cashier кассир
Art and Creative Work Искусство и Творческая работа
artist художник, живописец
painter художник, живописец
musician музыкант
composer композитор, сочинитель
singer певец
dancer танцор
film director кинорежиссер
producer режиссер, постановщик
actor актер
actress актриса
cameraman кинооператор
writer писатель, автор, литератор
author автор, писатель, творец
playwright драматург
dramatist драматург
scenarist сценарист, кинодраматург
reporter репортер, корреспондент
journalist журналист, газетчик, корреспондент
designer конструктор, проектировщик, дизайнер
interior designer дизайнер по интерьерам, художник-декоратор
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web-designer дизайнер Web-страниц
architect архитектор
photographer фотограф
School and College Школа и Колледж
principal ректор университета, директор колледжа,

школы, руководитель
professor профессор, преподаватель
dean декан
 teacher учитель, преподаватель
student студент
Construction Строительство зданий
engineer инженер
technician техник, технолог
mechanic механик, слесарь, монтер, слесарь-механик
builder строитель, плотник, каменщик, подрядчик
construction worker рабочий-строитель
repairer ремонтник
weld сварщик
bricklayer /mason каменщик, облицовщик
carpenter плотник, столяр
plumber водопроводчик, слесарь-водопроводчик
painter маляр
Science Наука
scientist научный работник, сотрудник
scholar филолог, ученый
researcher исследователь, научный сотрудник
explorer исследователь, разведчик
mathematician математик
physicist физик
chemist химик, фармацевт
astronomer астроном
biologist биолог
historian историк
archeologist археолог
economist экономист
philosopher философ
psychologist психолог
Law and Order Закон и Правопорядок
judge судья
lawyer юрист, адвокат, правовед
attorney адвокат, юрист, поверенный, прокурор
police officer полицейский, пристав
detective детектив
traffic officer сотрудник дорожной полиции
guard караул, конвоир, конвой, сторож, тюремщик
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bodyguard телохранитель
auditor ревизор, контролер, бухгалтер ревизор
Other Другие слова
expert /specialist специалист, эксперт, знаток, мастер
consultant /advisor (adviser) консультант, советчик
pilot пилот
flight attendant/stewardess стюардесса
computer programmer програмист
computer operator оператор компьютера, техник-вычислитель
driver водитель
taxi driver водитель такси
truck driver водитель грузовика
firefighter сотрудник пожарной службы
librarian библиотекарь
farmer фермер
tailor портной
model модель
politician политик
hairdresser /hairstylist парикмахер (для женщин)
barber парикмахер (для мужчин)
cleaning lady /cleaning woman уборщица
Places of Work Места работы
office офис
agency агентство, организация, учреждение
enterprise предприятие, компания, фабрика, завод
company фирма, организация, акционерное общество
business фирма, торговое предприятие, дело, бизнес
plant, factory завод, фабрика, предприятие
hospital больница
Related Terms Родственные термины
employer работодатель
employee работник по найму, служащий
staff member представитель персонала, штатный работник
to be on staff быть (состоять) в штате 
to work full-time работать полный рабочий день
to work part-time работать неполный рабочий день
to have a part-time job быть  частично занятым
to work overtime работать сверхурочно
temporary worker временный работник
season worker сезонный работник
contract договор, соглашение, контракт
work agreement рабочий договор
monthly pay месячная оплата
weekly pay недельная оплата
hourly pay почасовая оплата
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yearly/annual pay ежегодная оплата
to be paid by the hour почасовая оплата
to be paid by the month помесячная оплата
wages зарплата, жалованье (рабочих)
salary жалованье, оклад, ежемесячая зарплата
income доход
gross pay оплата брутто, зарплата да вычетов
net pay оплата нетто (чистая)
take-home pay реальная заработная плата,  чистый зарабаток
bonus премия, надбавка к зарплате, бонус
overtime pay сверхурочная оплата
taxes налоги
expenses издержки, расходы, затраты
fringe benefits дополнительные льготы, надбавка к окладу
sick leave отпуск по болезни, больничный лист
medical insurance медицинская страховка
to hire нанимать
to fire увольнять
to quit (your job) оставлять, покидать, бросить (свою работу)
job application заявление о приеме на работу
resume резюме, анкетные данные
interview интервью
Related Phrases Соответствующие фразы
What do you do? Чем ты занимаешся?
What business are you in?   В какой род деятельности ты вовлечен?
I am a stockbroker. Я биржевой брокер.
I am a car dealer. Я торговец легковыми автомобилями.
I am a sales representative. Я торговый представитель.
I work as a psychologist. Я работаю психологом.
I sell computers. Я продаю компьютеры.
I have a small business of my own. У меня свой небольшой бизнес.
I work at a transportation company. Я работаю в транспортной компании.
I work at a small film company. Я работаю в небольшой кинокомпании.
I am in real estate. Я работаю в сфере загородной недвижимости
I am in advertising. Я работаю в рекламном бизнесе.
I work for a newspaper. Я работаю в газете.
I am a freelance writer. Я независимый писатель.
I am a homemaker. / I work at home. Я работаю на дому.
I am looking for a job right now. Я сейчас ищу работу.
I am unemployed at the moment. В данный момент я безработный.

Dialog Диалог
In the office В офисе
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Secretary - Good afternoon, Mr. Smith. Секретарь - Добрый день, Мр. Смит.
Mr. Smith - Good afternoon, Miss Wild. Мр. Смит - Добрый день, Мисс Уальд.
Did you finish those letters? Вы закончили эти письма?
Secretary - Yes, sir. I typed them and Секретарь - Да, сэр. Я напечатала их и под- 
signed them for you. писала их для вас.
Mr. Smith - Did you photo-copy them? Мр. Смит - Вы сделали их фотокопии?
Secretary - Yes, sir. I photo-copied them Секретарь - Да, сэр. Я сделала фотокопии и 
and posted them. послала их по почте.
Mr. Smith - Did Mr. Jackson arrive? Мр. Смит - Мистер Джексон приехал?
Secretary - Yes, sir. Секретарь - Да, сэр.
Mr. Smith - What time did he arrive? Мр. Смит - В котором часу он приехал?
Secretary - About two o'clock, sir… but Секретарь - Около двух часов, сэр… но он 
he didn't stay. He didn't have time. не остался. У него не было времени.
Mr. Smith - What did he want? Мр. Смит - Что он хотел?
Secretary - Oh… I didn't ask, sir. Секретарь  - О… Я не спрашивала, сэр.
Mr. Smith - Er… Did you telephone Mrs. Мр. Смит - Ээ… Вы звонили Мс. Смит?
Smith?
Secretary - Yes, I did... but she wasn't in. Секретарь - Да, Я звонила… но ее не было.
Mr. Smith - Hmm… And the table, at Мр. Смит - Мм… А как насчет столика у
"Mario's'" for tonight? "Марио" сегодня вечером?
Secretary - Yes, sir, I reserved a table for Секретарь - Да, сэр, Я заказала столик на
two at eight o'clock. двоих на восемь.
Mr. Smith - Good! Did Lulu telephone? Мр. Смит - Хорошо! Лулу звонила?
Secretary - Yes, sir. Секретарь - Да, сэр.

Dialog Диалог
Looking for a job Поиск работы

T. - Why, hello, George! Т. - Привет Джордж!
G. - Oh! How do you do, Tom? How G. - О! Как ты Том? Как поживаешь?
fares it? Т. - Я в затруднительном положении, Джордж.
T. - I'm in a hole, George. G. - Что не так?
G. - What's wrong? Т. - Меня уволили.
T. - I've got sacked. G. - Честно?
G. - Are you in earnest? Т. - Да. Нехватка работы, знаешь.
T. - Yes. Lack of work, you know. G. - Очень плохо Том.
G. - Too bad, Tom. Т. - Да. Где ты работаешь сейчас?
T. - Yes. Where are you working now? G. - В конторе…
G. - In an office at N's. Т. - В какой должности?
T. - In what capacity? G. - Оу, я обычный клерк.
G. - Oh, just as an ordinary clerk. Т. - Хорошая работа? Я имею в виду спокой-
T. - A good job? I mean a soft one? ная?
G. - Soft?! Why, I work like blazes all day G. - Спокойная? Ты что, я работаю как угоре-
long! лый весь день!
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T. - Do you? Т. - Правда?
G. - Yes. I have to wade through a pile of G. - Да. Мне приходится одолевать кипу писем
letters sky-high, from morning till достигающих неба с утра до вечера.
evening. Т. - Правда?
T. - Really? G. - И что еще хуже так это то, что мой босс
G. - And what makes it worse is that my сваливает большую часть своей работы на меня
boss shuffles off most of his work to me. Т. - Это плохо. Но ты должен держаться за
T. - That's bad. But you have to stick to свою работу Джордж.
your job, George. G. - Да. Работы сейчас недостаточно.
G. - Yes. Work is rather scarce now. Т. - Каким офисом он руководит?
T. - What office does he hold? G. - Кто?
G. - Who? Т. - Твой босс.
T. - Your boss. G. - Он начальник отдела продаж.
G. - He's the manager of the sales Т. - О! Он большая шишка. У вас большой 
department. штат сотрудников.
T. - Oh, he's a big shot. Have you a big G. - Не очень большой. Нас пятеро в нашем
personnel? отделе.
G. - No, not very big. There are five of us Т. - У вас есть вакансии на работу?о
in our department. G. - Я не знаю. Возможно есть, так как одного
T. - Have you any opening for a job? парня повысили до рекламного агента. Это 
G. - I don't know. There might be because действительно спокойная работа - просто лафа.
one fellow has been promoted to the post Т. - Почему?
of a travelling salesman. That's indeed, a G. - Ну, он вседа получает коммисионное воз-
soft job - just like a bed of roses. награждение; он ездит по окрестностям, рекла-
T. - Why? мируя наши товары.
G. - Well, he's always on commission; Т. - Понятно.
he goes about the country advertising G. - И ты знаешь он получает кучу денег на
our products. дорожные расходы.
T. - I see. Т. - Правда? Слушай Джордж, может ты пого-
G. - And he gets a lot of money for воришь обо мне с начальником?
travelling expenses, you know. G. - Я сделаю все, что в моих силах, Том, хотя
T. - Does he? Well, George, will you speak он труднодоступен по таким вопросам. Его 
to the manager about me? нужно подмазать, ты понимаешь.
G. - I'll do my best, Tom, though he is Т. - Постарайся его уговорить. Ну что, ж, пока
difficult of access on such matters. One Джордж. Я заскочу к тебе в воскресенье.
has to grease his palm, you know.
T. - Try to talk him in. Well, goodbye,
George. I'll drop in to you on Sunday.
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What time is it? Сколько сейчас времени?
Excuse me, sir (madam), what time is it? Извините, сэр (мадам), который час ?

Could you tell me the time? Не могли бы вы сказать мне время?
It’s ten o’clock. 10 часов.
It’s nine oh five a.m. [ei-em] Девять ноль пять утра.
It’s five after nine in the morning. Девять ноль пять утра.
It’s six twenty p.m. [pi:-em] Шесть двадцать вечера.
It’s twenty after six in the evening. Шесть двадцать вечера.
Eight thirty / half past eight. Восемь тридцать / полдевятого.

Two fifteen / a quarter after two. Два пятнадцать / четверть третьего.

One forty five / a quarter to two. Час сорок пять / без четверти два.
Three fifty / ten to four. Три пятьдесят / без десяти четыре.

My watch says twelve noon. По моим часам двенадцать дня / полдень.

My watch says twelve midnight. По моим часам двенадцать ночи / полночь.

What’s the time by your watch? Сколько времени по вашим часам?
It’s ten past three by my watch. Три десять по моим часам.
My watch usually keeps good time. Мои часы обычно идут правильно.
My watch is gaining. Мои часы спешат.
It’s four minutes fast. Они спешат на четыре минуты.
My watch is losing. Мои часы отстают.
It’s six minutes slow. Они отстают на шесть минут.
Do I need to wind up this watch? Нужно заводить эти часы?

I’ve set my watch by Moscow time. Я поставил часы по Московскому времени.

It’s 5 p.m. Chicago time. Сейчас пять дня по Чикагскому времени.

Set the alarm clock for seven, please. Поставьте будильник на семь, пожалуйста.

The alarm went off at 6:30. Будильник зазвонил (сработал) в 6:30.
I was sleeping at that time. Я спал в то время.
Do you have time? У вас есть (свободное) время?

What time do I have (for it)? Сколько у меня времени (на это)?
I don’t have time now. У меня нет времени сейчас.

I am running out of time. У меня заканчивается время (не хватает).
It takes too much time. Это занимает слишком много времени.

It takes two hours to get there. Потребуется 2 часа, чтобы добраться туда.

Time Время
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Don’t hurry, take your time. Не спешите, используйте нужное вам время.

He is always on time. Он всегда (приходит) вовремя.

I came in time to talk to the teacher before the class 
started.

Я пришел вовремя (заранее), чтобы (успеть) 
поговорить с учителем до начала занятия.

What time do you usually get up? В какое время вы обычно встаете?

What time do you go to bed? В какое время вы (обычно) ложитесь?
What time does the concert start? Когда начинается концерт?
It starts at nine (in the evening). Он начинается в девять (вечера).
It’s time to go. Пора идти.

Have a good time! Желаю приятно провести время!

Beautiful weather, isn’t it? Прекрасная погода, не так ли?
It’s a beautiful day, isn’t it? Прекрасный день, не так ли?
Nice morning today, isn’t it? Прекрасное утро сегодня, не так ли?
Yes, it is. / It sure is. Да. / Действительно.
Terrible weather, isn’t it? Ужасная погода, не так ли?
What a terrible day! Какой ужасный день!
Yes. / It sure is. Да. / Действительно.
Cold / hot, isn’t it? Холодно / жарко, не так ли?

I hope it would get warmer / cooler soon. Надеюсь, станет теплее / прохладнее вскоре.
It looks like rain / snow. Похоже, пойдет дождь / снег.
It looks like it’s going to be sunny. Похоже, будет солнечно.
Do you know the weather forecast? Вы знаете прогноз погоды?
The weather report says cloudy, hot and humid, but 
no rain.

Прогноз погоды говорит облачно, жарко и 
влажно, но без дождя.

They said it might get windy at night. Сказали, может быть ветрено вечером.
There’s an 80% chance of heavy rain. (eighty 
percent) Есть 80% вероятность сильного дождя.
It’s supposed to get quite warm later in the 
afternoon.

Предполагается, что станет довольно тепло 
позже днем.

Is it cold / hot out? Холодно / жарко там?

It’s not too cold / not too hot. Не слишком холодно / не слишком жарко.
It’s getting colder / warmer. Становится холоднее / теплее.
What’s the weather like today? Какая сегодня погода?
It’s raining. / It’s snowing. / It’s windy. Идет дождь. / Идет снег. / Ветрено.
How’s the weather? Как погода?
The weather is fine. Погода отличная.
What’s the temperature? Какая температура?
It’s 20 degrees Celsius. 20 градусов по Цельсию.

Weather Погода
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It’s not that cold, about 35 degrees Fahrenheit. But 
the roads are slippery.

Не так уж холодно, около 35 градусов по 
Фаренгейту. Но дороги скользкие.

How much is that in Celsius? Сколько это по Цельсию?
About 2 degrees above zero. Около 2 градусов выше нуля.
I like warm weather. Я люблю теплую погоду.
I hate hot weather. Я ненавижу жаркую погоду.
I can’t stand cold weather. Не выношу холодную погоду.
I hate it when it’s cold like this. Ненавижу, когда холодно, как сейчас.
I love it when it’s warm like this! Люблю, когда так тепло!
This heat is killing me! Эта жара меня убивает!
Are you afraid of thunder and lightning? Вы боитесь грома и молнии?
What is your favorite season? Какое ваше любимое время года?
The Weather - Describing the Weather Погода - Описание погоды
breeze бриз, легкий ветерок
breezy свежий, прохладный, живой
bright ясно, яркий
clear безоблачный
cloud облако, туча, небеса
cloudy облачный, хмурый, неясный, пасмур-й
damp влажный, сырой, сырость, влажность
drizzle мелкий дождь, изморось, дождь
drizzly моросящий
dry сухой, сушь, засуха, сухая погода
dull пасмурный, тусклый
fog густой туман, мгла, морской туман
foggy туманный, мглистый, темный
hailstone град
lightning молния
rain дождь
raindrop дождевая капля
rainfall дождевые осадки, дождь, ливень
rainy дождливый, ненастный
shower ливень, литься ливнем, душ
showery дождливый, ливневый
snow снег
snowfall снегопад
snowflake снежинка
snowy покрытый снегом, заснеженный
storm буря, гроза, ураган, град
stormy бурный, грозовой, штормовой
sun солнце
sunny солнечный
sunshine хорошая, солнечная погода
thunder гром, грохот, молнии, греметь
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wet влажность, сырость, дождливая погода
дождливый, мокрый, влажный

wind ветер
windy ветреный
The Weather - The Temperature Погода - Температура
chilly холодный, прохладный, зябкий, ледяной

бросающий в дрожь, промозглый
cold холодный, холод, стужа, замерзший
freezing замерзание, заморозки, замерзать, 

промерзать, леденеть, леденящий
hot горячий, жаркий
mild мягкий, умеренный, несуровый
scorching палящий, раскаленный, обжигать
warm теплый, жаркий, нагретый
The Weather - Verbs Погода - Глаголы
glow накаляться до красна или добела, 

светиться, сверкать
freeze замерзать, превращаться в лед, морозить

застывать, мерзнуть, отмерзать
hail идти (о граде), сыпаться градом, 

осыпать градом
pour (with ran) лить, литься (о дожде)
rain идти (о дожде)
shine светить (о солнце)
snow идти (о снеге)

Dialog Диалог
Weather Погода

P. - Hello, Nick! Where have you been hiding P. - Привет Ник! Где ты прятался все 
all this time? это время? 
N. - I? I was on vacation down south. N. - Я? Я был на каникулах, на юге.
P. - Really! Enjoeyd the time? Р. - Правда? Хорошо время провел?
N. - Half and half. N. - Половина на половину.
P. - What do you mean by half and half? Р. - Что ты имеешь в виду половина на 
N. - Because of the weather, you know. половину?
P. - What was it like there? N. - Ну, ты знаешь из-за погоды.
N. - Changeable. During the first 10 days we had Р. - И какая там была погода?
all kinds of weather varying from clear, bright N. - Изменчивая. В течение первых 10 
days to rain and cold. дней у нас была всевозможная погода от
P. - And later? ясной, солнечной до дождливой и 
N. - And later it improved. We had a spell of холодной.
fine weather for, at least a fortnight. Р. - А потом?
P. - Bathed in the sea? Where were you by the N. - А потом погода улучшилась. Мы 
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way? были под очарованием хорошей погоды
N. - No, I happened to be in the country this по меньшей мере 2 недели.
year. Р. - Купались в море? А где вы были 
P. - Oh, you get less fun in the country than at кстати?
the seaside, don't  you? N. - Нет, в этот раз я был в деревне.
N. - Well, in some respects, yes, but on the Р. - Оо, в деревне меньше развлечений
other hand you have the river, the woods, the - не так ли?
P. - What about hunting? N. - Ну, в некотором смысле, да, но с 
N. - Not much. On the eve of my departure we другой стороны там есть река, лес и… 
did a bit of rabbiting and got caught in the rain. Р. - А как насчет охоты?
I was wet like a drowned cat. N. - Почти никак. В канун моего отъезда 
P. - You should have taken an umbrella. мы немного поохотились на кроликов и
N. - And be the laughing stock of the village, eh? попали под дождь. Я был мокрый как 
P. - I was just joking, Nick. утонувшая кошка.
N. - Well, and how was it here? Р. - Тебе следовало взять с собой зонт.
P. - The weather, you mean? N. - И быть посмешищем всей деревни?
N. - Yes. Р. - Я просто пошутил, Ник.
P. - On the whole it was all right. Rather snappy N. - А здесь как  было? 
in the morning… you don't forget that it's Р. - Ты имеешь в виду погоду?
autumn now. N. - Да.
N. - Oh yes. I feel it right now. Should have Р. - В целом было хорошо. Довольно
taken my overcoat… brrr - . Better get going. свежо по утрам… не забывай, что 
Well, see you by and by. сейчас осень.
P. - So long. N. - О, да. Я это чувствую прямо сейчас.

Надо было взять пальто… бррр - . Я 
лучше пойду. Увидимся как-нибудь.
Р. - Пока.
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Clothes and Accessories Одежда и акссесуары

Clothes Одежда
clothes, garments, wear, dress, outfit одежда
ladies’ wear женская одежда
 men’s wear мужская одежда
children’s wear детская одежда
 baby clothes одежда младенцев
footwear обувь
headgear головные уборы
underwear нижнее белье
beachwear пляжная одежда
sportswear спортивная одежда
sleepwear одежда для сна
winter clothes зимняя одежда
summer clothes летняя одежда
casual clothes повседневная одежда
formal clothes одежда для торжественных вечерних 

приемов
expensive clothes дорогая одежда
cheap clothes дешевая одежда
nice clothes праздничная одежда
shabby clothes ветхая, поношенная одежда
fashion, vogue, haute couture мода
designer clothes дизайнерская одежда
hand-made clothes одежда ручной работы
ready-made clothes готовая одежда
Outer Garments Верхняя одежда
winter coat зимнее пальто
warm coat теплое пальто
fur coat шуба
storm coat штормовка
parka куртка - парка (одежда эскимосов)
snowsuit лыжный комбинезон
coat пиджак, жакет, китель
topcoat пальто
overcoat пальто (муж.), шинель, капот
trench coat теплая полушинель, тренч, плащ 

свободного покроя с поясом (амер.)
raincoat дождевик
waterproof (coat) водонепроницаемый плащ
slicker непромокаемый плащ, макинтош
leather jacket кожаная куртка
bomber jacket куртка - бомбер
car coat полудлинное пальто, пальто три 
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четверти,труакар, полупальто
sports jacket спортивная куртка
windbreaker ветронепроницаемая куртка
windcheater ветровка, штормовка
Ladies’ Garments Женская одежда
casual dress повседневное платье
formal dress вечернее платье
summer dress летнее платье
woolen dress шерстяное платье
maternity dress платье для беременных
cocktail dress коктейльное платье
low-cut dress открытое платье
evening dress /evening gown вечернее платье
business suit деловой костюм
pants suit брючный костюм
skirt юбка
blouse блузка
shirt рубашка
jacket куртка, жакет, пиджак, френч
vest жилет 
pants брюки, штаны
slacks широкие, свободные брюки, слаксы
trousers штаны, шаровары, брюки
shorts шорты
jeans джинсы
denims джинсовая одежда
sweater свитер
jersey трикотаж, свитер, вязаная кофта
cardigan шерстяная кофта на пуговицах без 

воротника, шерстяной джемпер
bathing suit /swimsuit купальник
bikini бикини
jumpsuit спортивный костюм, комбинезон
warm-up suit тренировочный костюм
T-shirt футболка
tank top рубашка с бретельками, майка с круг-

лым вырезом, фуфайка-безрукавка
halter top блузка на бретелях
Men’s Clothes Мужская одежда
business suit деловой костюм
three-piece suit костюм тройка
tuxedo смокинг
tail coat /tails фрак
white tie белый галстук (фрачный)
slacks широкие, свободные брюки, слаксы
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black tie черный галстук-бабочка
trousers штаны, шаровары, брюки
jeans джинсы
denims        джинсовая одежда
shorts шорты
jacket              куртка, жакет, пиджак, френч
blazer яркая фланелевая спортивная куртка
vest            жилет 
sweater свитер
turtleneck sweater               свитер с воротником "хомут"
pullover свитер, пуловер
jumper                   джемпер
sweatshirt хлопчатобумажная спортивная фуфай-

ка, рубашка, тренировочная майка
shirt              рубашка
polo shirt мужская спорт. рубашка с короткими

рукавами, тенниска, рубашка-поло
T-shirt                 футболка
warm-up suit /training suit тренировочный костюм
trunks спортивные трусы
bathing trunks /swimtrunks купальные плавки
overalls спецодежда, широкие рабочие брюки
work clothes рабочая одежда, спецодежда
uniform униформа
Accessories Аксесуары
glasses очки
hairband лента для волос
bag сумка
purse кошелек, ридикюль
backpack /rucksack                    рюкзак
wallet бумажник, футляр
pocketbook                    блокнот, бумажник, записная книжка
make-up kit косметичка, набор косметики
shaving kit                        набор для бритья
belt ремень
suspenders                      подтяжки, подвязки
strap ремень, ремешок, лямка, бретелька
 tie                        галстук
bow tie галстук-бабочка
silk tie шелковый галстук
kerchief платок, косынка, шарф
muffler кашне, шарф, руковица
shawl шаль, большой платок
silk scarf шелковый шарф
woolen scarf шерстяной шарф
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 scarf шарф
knitted scarf вязаный шарф
hat шляпа
beret   берет
cap кепка, фуражка
baseball cap                бейсболка
hood капюшон, чепец, чепчик
gloves                        перчатки
mittens рукавицы
earmuffs                     наушники для защиты от холода
zipper застежка-молния, ботинки на молнии
button пуговица
buckle пряжка
clasp пряжка, застежка, фермуар (на ожерелье)
Velcro застежка на липучке
handkerchief носовой платок

Underwear, Hosiery, Sleepwear, Robes Нижнее белье, Чулочные изделия, 
Одежда для сна, Одежды

panties трусики, панталоны
bra бюстгалтер
slip                 комбинация
half slip нижняя юбка
briefs                          шорты, трусы
underpants трусы (муж), кальсоны
undershirt                          нижняя рубашка, майка
knickers w женские трусики, трикотажные панталоны
panties w                              трусики (детские, женские)
socks носки
pantyhose                          колготки
tights колготки, трико
stockings чулки
gossamer stockings чулки-паутинка
 ladder run in a stocking спустившаяся петля в чулке
 seamed stockings сетчатые чулки 
 sheer stockings тонкие чулки
pajamas пижама
sleepshirt ночная рубашка
nightgown ночная сорочка
housecoat /robe женский халат, домашний халат
bathrobe купальный халат
terry-cloth robe махровая ткань для купальных халатов
Fabric and Material Ткань и материалы
cotton хлопок
linen лен
silk                   шелк
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wool шерсть
mohair                    мохер, ангорская козья шерсть
velvet бархат
corduroy вельвет рубчатый
denim деним, джинсовая ткань
suede               ткань под замшу
leather кожа 
synthetics синтетические материалы
nylon нейлон
polyester полиэстер
Lycra лайкра
spandex спандекс
 Shoes Обувь
winter boots зимние ботинки
ladies’ boots женские ботинки
hiking boots обувь для пешего туризма
rubber boots резиновые сапоги
walking shoes обувь для ходьбы (на низком каблуке)

полуботинки
Oxfords полуботинок, рубашечная ткань
sole подошва, подметка, стелька
heel каблук
tongue                    язычок обуви
laces шнурок, шнуровка, кружево, тесьма
buckle                       пряжка, застежка 
loafers легкие кожаные туфли типа мокасин
moccasins                   мокасины
pumps туфли-лодочки, бальные туфли
evening shoes                         вечернии туфли
high-heel высокий каблук
low-heel                          низкий каблук
flat-heel shoes  туфли на плоской подошве
sandals                                     сандалии, босоножки
slippers                                шлепанцы, туфли-лодочки, домаш. туфли
mules                       тапочки, домаш. туфли без задника
rubber thongs резиновые сланцы, шлепанцы
tennis shoes теннисные туфли
Keds кеды
sneakers кроссовки
open-toe shoes босоножки
training shoes /trainers кроссовки
running shoes кроссовки
Jewelry Драгоценности, ювелир. украшения, изд-я
gold ring золотое кольцо
diamond ring бриллиантовое кольцо
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engagement ring кольцо невесты (вручается при обручении)
wedding ring  обручальное кольцо (замужней женщины)
necklace ожерелье, колье
bracelet браслет
brooch брошь
watch /wristwatch наручные часы
chain цепочка
pendant                       кулон, подвеска
charms амулет, брелок
cuff links запонка
tie tack узел галстука
tie pin булавка для галстука
precious stone /gemstone драгоценные камни
diamond бриллиант 
ruby рубин
sapphire сапфир
emerald изумруд
alexandrite александрит
opal опал
topaz топаз
pearls жемчуг
earrings серьги
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Food Products Продукты питания

Food store Запас пищи
food store Запас пищи
supermarket супермаркет 
grocery store гастроном, бакалейный магазин
food mart продуктовый рынок
farmers’ market сельскохозяйственный рынок
food market продовольственный рынок
convenience store магазин товаров первой необходимости
street vendor уличный торговец
ice cream vendor автомат для продажи мороженого
fruit vendor торговец фруктами
fruit stand фруктовый ларек
hot-dog stand ларек по продаже хот-догов
ice cream stand ларек с мороженым
meat store (the butcher’s) магазин мяса, мясная лавка
bakery (the baker’s) пекарня, хлебозавод, булочная
dairy /dairy store молочный магазин, маслобойня, молочная
fish store рыбный магазин
fruit store фруктовый магазин, плодохранилище
fruit and vegetables store зеленая или фруктовая лавка, овощная лавка
(the greengrocery /the greengrocer’s)
deli store /deli (delicatessen) гастроном, магазин-кулинария, деликатесы
confectionery кондитерская, кондитерский магазин
liquor store  винный магазин
The Supermarket Супермаркет 
bakery department /bakery section пекарня, хлебозавод, булочная
 /baked goods
meat section мясной отдел
fresh meat counter прилавок свежего мяса
frozen meat counter прилавок замороженного мяса
fish section /fish рыбный отдел
poultry section /poultry отдел домашней птицы, дичи
dairy section /dairy products молочный отдел
fruit and vegetables section /produce фруктовый отдел
department /fruits and vegetables
frozen food section /frozen foods отдел замороженной пищи
canned goods section /canned goods отдел консервированной пищи, консервы
deli counter /deli section /deli гастрономический отдел
candy section / confectionery / отдел кондитерских изделий
confections /sweets /candy
beverages section отдел напитков
soft drinks section отдел безалкогольных напитков
pet food section отдел продуктов для дом. Животных
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customer покупатель
shopper покупатель
salesperson работник прилавка, продавец, продавщица
salesclerk продавщица, приказчик
shopping cart магазинная тележка
shopping basket корзина для отбора товаров
department /section отдел, секция, департамент
aisle проход между полками, пролет
shelf полка
counter прилавок, касса, стойка
refrigerator холодильник
freezer камера замораживания, морозильник
scale весы
checkout counter касса, контрольный стол у выхода из мага-

зина самообслуживания
cashier кассир, кассирша
cash register кассовый аппарат
pay платить
receipt квитанция, выручка, расписка
groceries бакалея, бакалейные товары
paper bag бумажный пакет
brown bag коричневые пакеты для продуктов
plastic bag полиэтиленовый пакет
Grain and grain products Зерно и зерновые продукты
Grain Зерно 
wheat пшеница
rye рожь
oats овес, овсяные хлопья
corn зерно, кукуруза, маис
barley ячмень
buckwheat гречневая крупа
 rice рис
Grain products Зерновые продукты
baked goods / bakery  хлебопекарные изделия
bread хлеб 
rolls булочки, рулеты
cakes торт, кекс, сладкий пирог, пирожное
cookies печенье, булочка
 pies пирог, пирожок, паштет, сладкий пирог
cereal     крупа, злаки, овсяная каша, каша
corn flakes кукурузные хлопья
oat flakes овсяные хлопья, геркулес
wheat flakes пшеничные хлопья
flakes хлопья
 rice flakes рисовые хлопья
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muesli мюсли
popcorn попкорн
pasta  макаронные изделия, спагетти, макароны
macaroni макароны
noodles лапша
spaghetti спагетти
vermicelli вермишель
angel-hair pasta макароны завитушки
ravioli пельмени, равиоли
dumplings пельмени, вареники, клецки, пышка, галушка
flour мука, крупчатка
dough тесто, паста, густая масса
batter бездрожжевое, жидкое тесто
cake mix брикет для кекса, порошок для кекса
Baked goods Выпечка
Bread Хлеб
bread  хлеб
white bread пшеничный хлеб, белый хлеб, первого сорта
whole wheat bread пшеничный хлеб из муки цельносмолотого

зерна или обойной муки 
rye bread ржаной хлеб
raisin bread хлеб с изюмом
garlic bread чесночный хлеб
sourdough (bread) хлеб из теста на закваске
French bread /French loaf   рогалики, длинный батон, булочная мелочь
pita (bread) пита, лаваш
tortilla плоская маисовая лепешка, тортийя
Rolls Булочки, рулеты
roll /bread roll булочка, рулет
sesame roll булочки с кунжутом
poppy seed roll булочки с маком
cinnamon roll булочка с корицей
hamburger roll булочка с котлетой
hot dog bun бутерброд с горячей сосиской
crescent roll /croissant рогалик, круассан
bagel бублик, бейгл
Thin crispy breads Тонкий, хрустящий хлеб
cracker    сухое печенье
biscuit печенье 
cookie печенье (домашнее)
toast тост, гренки
breadstick разновидность сухарика, хлебная палочка
pretzel сушка, крендель
hardtack /ship biscuit галета, сухарь
wafer вафля
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waffle вафля
crouton гренки в супе
Cakes Торты, кексы, сладкие пироги, пирожные
cake  торт, кекс, сладкий пирог, пирожное
shortcake песочное печенье, коржик, слоеный торт с 

фруктовой, начинкой, слоеный пирог с мясом
fruitcake кекс с цукатами и орехами
strawberry shortcake клубничный пирог
coffee cake кофейный торт
chocolate chip cake рассыпчатый шоколадный торт
blueberry muffin   черничные оладьи
raisin muffin оладьи с изюмом
cupcake кекс (выпеченный в гофрированной формочке)
brownie шоколадное пирожное с орехами
oatmeal cookie овсяное печенье
chocolate cookie шоколадное печенье
gingerbread имбирный пряник
Cake Торт
cake торт 
birthday cake именинный торт
wedding cake свадебный торт
Christmas cake рождественский торт, кекс
chocolate cake шоколадный торт
honey cake медовая коврижка
cheesecake творожный пудинг, сладкая ватрушка,

творожный кекс
layer cake слоеный торт
napoleon слоеное пирожное
sponge cake бисквит, бисквитное пирожное, торт
torte торт
Pastry Мучные кондитерские изделия
pastry  кондитерские изделия, пирожное, печенье
home-made pie домашний пирог
apple pie яблочный пирог
blueberry pie черничный пирог
tart пирог, домашний торт, сладкий пирожок с 

открытой фруктовой начинкой, фрукт. пирож-е
mince pie сладкий пирожок с начинкой из изюма

миндаля
meat pie кулебяка, пирог с мясом
knish клецки из теста
pizza пицца
doughnut пончик, жареный пирожок, пышка
English muffin английские оладьи
fritters оладьи с фруктами или мясом, пончик с ябл.
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pancakes блины, оладьи
waffles вафли 
Meat, poultry and fish  Мясо, птица и рыба
Meat Мясо 
beef говядина
pork свинина
veal телятина
lamb молодая баранина
mutton баранина
poultry птица, дичь
fish рыба
Meat products Мясные продукты
beef steak бифштекс
roast beef ростбиф, жареная говядина
ground beef говяжий фарш, мясной фарш
hamburgers гамбургер, рубленый бифштекс, котлета
pork chops  свиная отбивная
cutlets котлеты, рубленые котлеты
spare ribs реберная часть свиной полутуши
lamb chops отбивные из молодого барашка
veal cutlets телячья отбивная
ham окорок, ветчина, бедро, ляжка
bacon копченая свиная грудинка, бекон, сало
pastrami пастрома, копченая говядина
corned beef солонина, говяжья солонина
sausage сосиска
salami салями
smoked sausage копченая колбаса
Bologna болонская копченая колбаса
hot dogs горячая сосиска
link sausages сардельки с попарно соединенными батонами
frankfurters сардельки, сосиски
wieners сардельки, сосиски
Poultry Птица 
poultry домашняя птица, дичь
chicken курица
turkey индейка
goose гусь
duck утка
whole chicken  целая (цельная) курица
chicken quarters мясо курицы снятое с костей
chicken leg куриные ножки
drumstick куриная ножка
chicken breast куриная грудинка
turkey breast индюшиная грудинка
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eggs яйца
Fish Рыба
fish  рыба
salmon семга, лосось
trout форель
sturgeon осетр, белуга
cod треска
sole камбала, палтус
flatfish камбала 
pike щука
halibut палтус
tuna тунец
perch окунь
sea bass лаврак, сибас
herring сельдь
eel угорь
mackerel макрель, скумбрия
Fish products Рыбные продукты
fish steak рыбная отбивная
salmon steak отбивная из семги
fish filet рыбное филе
filet of sole филе
smoked fish копченая рыба
salted fish соленая рыба
marinated herring маринованная сельдь
caviar икра
Seafood Морские продукты
seafood       морепродукты, лангусты, устрицы, крабы
shrimp мелкая креветка
prawns большая креветка
crab краб
lobster омар
oysters устрицы
clams моллюски пищевые
shellfish моллюск, омар, рак
squid кальмар
Dairy products Молочные продукты
Milk and milk products Молоко и молочные продукты
milk     молоко 
whole milk цельное молоко
skim milk снятое молоко, снимать сливки с молока
low-fat milk молоко пониженной жирности
non-fat milk нежирное молоко
pasteurized milk пастеризованное молоко
dry milk сухое молоко
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condensed milk сгущенное молоко
yogurt йогурт
kefir кефир
sour milk простокваша, кислое молоко
buttermilk пахта
cream сливки, крем
sour cream сметана
butter сливочное масло
cottage cheese  домашний сыр, прессованный творог
farmers’ cheese сыр домашнего изготовления
home-made cheese домашний сыр 
cream cheese сливочный сыр
Cheese Сыр  
cheese      сыр
Swiss cheese Швейцарский сыр
Parmesan Пармезан
Cheddar Чеддер
Mozzarella Моцарелла
Roquefort Рокфор
blue cheese сыр с плесенью, голубой сыр
hard cheese твердый сыр
soft cheese   мягкий сыр
sharp cheese острый сыр
mild cheese неострый сыр
smoked cheese копченый сыр
grated cheese тертый сыр
cheese spread плавленый сыр
Ice cream Мороженое
ice cream мороженое
sundae пломбир с сиропом, мороженое с фруктами
vanilla ice cream ванильное мороженое
chocolate ice cream шоколадное мороженое
ice cream cone мороженое в вафельном стаканчике
Fruit, berries and nuts  Фрукты, ягоды, орехи
Fruit Фрукты  
fresh fruit   свежий фрукт
apple яблоко
pear груша
apricot абрикос
peach персик
nectarine нектарин
plum слива
grapes виноград
cherry вишня
sweet cherry черешня
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lemon лимон
lime лайм
orange апельсин
tangerine мандарин
grapefruit грейпфрут
banana банан
kiwi киви
melon дыня
watermelon  арбуз
olive оливки
pineapple ананас
papaya папайя
mango манго
avocado авокадо
coconut кокос
persimmon хурма
pomegranate гранат
Berries Ягоды
berries ягоды
strawberry земляника
blueberry черника
cranberry клюква
raspberry малина
black currants черная смородина
red currants красная смородина
gooseberry крыжовник
blackberry ежевика, черника
whortleberry голубика высокогорная
Dried fruit Сушеные фрукты
Dried fruit Сушеные фрукты
dried fruit сухофрукты
dried apricots сушеные абрикосы
raisins изюм
figs инжир, фиги
prunes чернослив
dates финик
candied fruit цукаты
Nuts Орехи
nuts орехи
hazelnuts фундук, лесной орех
walnuts грецкий орех
almonds миндаль
chestnuts каштан
peanuts арахис
pistachio nuts фисташки
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cashew nuts орех кешью
pecans орех-пекан
macadamia nuts орех макадамия
apricot pits абрикосовые косточки
pumpkin seeds семя тыквы
sunflower seeds  семя подсолнечника
Preserves Консервы
raspberry jam  малиновый джем
cranberry jam клюквенный джем
grape jelly виноградное желе
honey мед
maple syrup кленовый сироп
peanut butter арахисовое масло
Vegetables, beans and herbs Овощи, бобы и пряные травы
Vegetables Овощи 
tomato томаты, помидоры
cucumber огурец
onion лук
green onions /spring onions зеленый лук
leek лук-порей
garlic чеснок
sweet pepper сладкий перец
paprika паприка
hot pepper острый стручковый перец, жгучий перец
chili pepper перец чили
lettuce салат-латук
cabbage капуста
cauliflower цветная капуста
broccoli брокколи, спаржевая капуста
Brussels sprouts брюссельская капуста
collards браунколь, кормовая капуста
carrot морковь
beets свекла, буряк
potato картофель
turnip репа, турнепс
radish редиска
horse radish хрен
eggplant  баклажан
aubergine баклажан
squash тыква, кабачок, баклажан
gourd тыква бутылочная
zucchini тыква обыкновенная, цукини
pumpkin тыква обыкновенная
mushrooms грибы
pickled cucumbers /pickles соленые огурцы
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marinated cucumbers маринованные огурцы
sauerkraut квашеная капуста
canned olives консервированные оливы
Peas, beans and corn Горох, бобы и злаки
green peas зеленый горох
sweet peas сладкий перец
corn кукуруза
string beans стручковая фасоль с волокном
sweet corn сладкая кукуруза
lima beans фасоль Лима, лунообразная
kidney beans фасоль обыкновенная
black beans гиацинтовые бобы
soybeans соевые бобы, соя
maize кукуруза, маис
Herbs Зелень, кухонные травы, пряные
herbs пряные травы
greens зелень 
lettuce салат-латук
dill укроп
parsley петрушка
celery сельдерей
basil базилик
coriander кориандр
spinach шпинат
asparagus спаржа
mint мята
watercress кресс водяной
Fruit juices, beverages and drinks Фруктовые соки и напитки 
Fruit juices Фруктовые соки
apple juice яблочный сок
orange juice апельсиновый сок
grapefruit juice грейпфрутовый сок
lemon juice лимонный сок
tomato juice томатный сок
fresh fruit juice свежевыжатый сок
frozen fruit juice замороженный фруктовый сок
Tea Чай
tea  чай
green tea зеленый чай
black tea черный  чай
tea with milk чай с молоком
 iced tea чай со льдом
herbal tea травяной чай
mint tea мятный чай
Indian tea Индийский чай
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Coffee Кофе
coffee кофе
instant coffee растворимый кофе
espresso экспрессо
cappuccino капучино
decaffeinated coffee /decaf кофе без кофеина
coffee with milk кофе с молоком
coffee with cream кофе со сливками
half-and-half смесь молока и сливок
black coffee черный кофе
Other beverages Другие напитки
cocoa какао
hot chocolate горячий шоколад
milkshake молочный коктейль
Water and soft drinks  Вода и безалкогольные напитки
mineral water минеральная вода
spring water ключевая, родниковая вода
soft drinks безалкогольные напитки
soda water газированная вода, содовая
lemonade лимонад, ситро
cider сидр, фруктовый напиток, яблочное вино
ginger ale имбирный эль
Alcoholic drinks / liquor Алкогольные напитки
beer пиво
wine вино 
red wine красное вино
white wine белое вино
champagne шампанское
vodka водка
cognac коньяк
brandy бренди
whisky виски
liqueur ликер
cocktail коктейль
punch   пунш
Sauces, salad dressings,    Соусы, заправки к салатам, растительные 
vegetable oils and spices масла и специи
condiment приправа, специи, заправка
relish острая приправа
seasoning приправа, специи, заправка
spices специи
flavoring ароматизатор
Sauces Соусы 
tomato sauce томатный соус
ketchup кетчуп
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mushroom sauce грибной соус
meat sauce соус к мясным блюдам
steak sauce сок от бифштекса
gravy подливка (из сока жаркого)
spaghetti sauce соус к спагетти
hot sauce острый соус
chili sauce острый томатный соус, соус чили
barbecue sauce соус для барбекю
sweet-and-sour sauce кисло-сладкий соус
soy sauce соевый соус
garlic sauce чесночный соус
white sauce белый соус
dip sauce соус для макания
apple sauce яблочное пюре
cranberry sauce клюквенный соус
Salad dressings Заправки к салатам
Russian dressing приправа для салата из майонеза
Italian dressing итальянская приправа
French dressing прованское масло с уксусом и горчицей
blue-cheese dressing приправа из голубого сыра
mayonnaise майонез
Vegetable oils and fats Растительные масла и жиры
olive oil  оливковое масло
sunflower seed oil подсолнечное масло
sesame oil кунжутное масло
corn oil   кукурузное масло
margarine маргарин
grease топленое масло
lard свиное сало, жир, топленый свиной жир
animal fat животный жир
vegetable fat растительное масло
Seasoning and spices Приправы и специи
pepper перец
chili pepper чилийский перец
salt соль
mustard горчица
ground pepper молотый перец
red pepper перец стручковый красный 
whole pepper перец горошоком
hot pepper перец жгучий
herbs  травы
bay leaf лавровый лист
basil базилик
cinnamon корица
cloves гвоздика
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coriander кориандр
dill укроп
parsley петрушка
nutmeg мускатный орех, мускат
mint мята
caraway тмин
thyme   чабрец, тимьян
cardamom кардамон
tarragon полынь эстрагон, тархун
lemon peel лимонная корка, цедра
oregano ореган, душица
marjoram майоран, душица
rosemary розмарин
Sweets, candy and chocolate  Конфеты, сласти и шоколад
candies     леденцы, конфеты
caramels карамель
mint drops мятные конфеты
jelly beans желейные бобы
lollipop леденец на палочке, чупа-чупс
bonbons конфета, леденец
chocolates  шоколадные конфеты
chocolate candies шоколадные конфеты
chocolate шоколад 
chocolate bar плитка шоколада
candy bar леденцы, конфеты
taffy /toffee ириска
fudge помадка
marshmallow пастила
Expressions of quantity Выражения количества
A bag of Мешок…
a bag of potatoes мешок картошки
a bag of oranges мешок апельсин
a bag of dog food мешок собачьей еды
a bag of potato chips мешок картофельных чипсов
A bar of Плитка...
a bar of chocolate плитка шоколада
a candy bar плитка конфет
a bar of soap кусок мыла
A bottle of Бутылка…
a bottle of milk  бутылка молока
a bottle of mineral water бутылка минеральной воды
a bottle of grapefruit juice бутылка грейпфрутового сока
a bottle of red wine бутылка красного вина
2 bottles of beer две бутылки пива
a bottle of ketchup бутылка кетчупа
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a bottle of soy sauce бутылка соевого соуса
A bowl of Миска, чаша...
a bowl of breakfast cereal миска сухого завтрака из зерновых
a bowl of cornflakes миска кукурузных хлопьев
a bowl of salad миска салата
a bowl of soup миска супа
A box of Коробка, ящик, пачка…
a box of spaghetti пачка спагетти
a box of corn flakes коробка кукурузных хлопьев
a box of crackers коробка сухого печенья, крекера
a box of cookies пачка печенья
a box of chocolates коробка шоколада
a box of matches коробка спичек
A bunch of Связка, пучок, пачка…
a bunch of parsley пучок петрушки
 a bunch of carrots пучок моркови 
a bunch of radishes пучок редиски
a bunch of flowers букет цветов
A can of Жестяная банка, банка…
a can of green peas  жестяная банка зеленого горошка
a can of olives жестяная банка оливок
a can of tomato soup жестяная банка томатного супа
a can of hair spray жестяная банка лака для волос
a can of beer жестяная банка пива
a can of sardines жестяная банка сардин
A carton of Картонная коробка, пакет картонный…
a carton of milk  пакет молока  
a carton of fruit juice пакет фруктового сока
a carton of eggs кассета яиц
a carton of cigarettes (10 packs of блок сигарет (10 пачек сигарет)
cigarettes)
A container of Контейнер, сосуд, тара…
a container of sour cream пакет сметаны
a container /a cup of yogurt банка йогурта
A cup of Чашка…
a cup of coffee чашка кофе
a cup of tea чашка чая
a cup of soup чашка супа
a (plastic) cup of coffee пластиковый стаканчик кофе
A dozen (of) Дюжина...
a dozen eggs дюжина яиц
2 dozen eggs 2 дюжины яиц
a dozen oranges дюжина апельсин
a dozen of hamburger rolls дюжина гамбургеров
A gallon of Галлон… (анг. галлон = 4,54 л; ам. = 3,78 л)
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a gallon of milk галлон молока
 a gallon of spring water галлон родниковой воды
A glass of Стакан...
a glass of milk стакан молока
a glass of beer стакан пива
a glass of wine стакан вина
A head of Головка...
a head of cabbage качан капусты
a head of cauliflower качан цветной капусты
2 heads of garlic 2 головки чеснока
A jar of Банка, кувшин, кружка…
a jar of coffee Банка кофе 
a jar of mayonnaise банка майонеза
a jar of raspberry jam банка малинового джема
a jar of pickles банка маринованных огурцов
A loaf of Буханка, каравай, булка…
a loaf of bread буханка хлеба
a loaf of French bread буханка французского хлеба
2 loaves of rye bread 2 буханки ржаного хлеба
A mug of Кружка...
a mug of beer кружка пива
a mug of coffee кружка кофе
A package of Пакет, сверток, пачка…
a package of hot dogs пакет хот-догов
a package of chicken legs пакет куриных ножек
a package of sesame rolls пакет булочек с кунжутом
a package of cookies пакет печенья
a package of cottage cheese   пакет домашнего сыра
a package of popcorn пакет попкорна
a package of beans пакет бобов
 a package of candies пакет конфет
A pack of Пачка, груда...
a pack of chewing gum пачка жевательной резинки
a pack of cards колода карт
a pack of cigarettes пачка сигарет
a six-pack of beer    6 банок пива
a twelve-pack of mineral water 12 банок минеральной воды
a twin pack двойная пачка
A piece of Кусок, кусочек, часть...
a piece of bread   кусочек хлеба
a piece of cake кусочек торта
a piece of pie кусочек пирога
a piece of sugar кусочек сахара
2 pieces of sugar /2 lumps of sugar 2 кусочка сахара
A pint of Пинта (англ. 0,568 л; ам. 0,473 л; для 
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сыпучих тел 0, 55 л)
a pint of blueberries пинта черники
a pint of cream пинта сливок
a pint of beer пинта пива
A pound of Фунт... (453,6 г)
a pound of meat фунт мяса
3 pounds of ground beef 3 фунта говяжего фарша
a pound of cheese фунт сыра
a half pound of butter половина фунта сливочного масла
2 pounds of tomatoes 2 фунта помидор 
A quart of Кварта… (1\4 галлона = 2 пинты 1, 136 л, 

ам. 0, 946 л для жидкостей, 1, 101 л для
сыпучих тел)

a quart of milk кварта молока
a quart of apple juice кварта яблочного сока
A roll of Сверток, рулон, катушка, связка...
a roll of toilet paper рулон туалетной бумаги
a roll of paper towels рулон бумажных полотенец
a roll of foil рулон фольги
a roll of film рулон пленки
A slice of Ломтик, тонкий слой...
a slice of bread  ломтик хлеба
a slice of pie тонкий кусочек пирого
a slice of pizza тонкий кусочек пиццы
a slice of cheese тонкий кусочек сыра
a slice of tomato тонкий кусочек помидора
A teaspoon of Чайная ложка...
a teaspoon of coffee чайная ложка кофе
a teaspoon of sugar чайная ложка сахара
a tablespoon of salt столовая ложка соли
A tube of Тюбик...
a tube of mustard тюбик горчицы
a tube of hand cream тюбик крема для рук  
a tube of shampoo тюбик шампуня
a tube of toothpaste тюбик зубной пасты
One ... Two ... Five ..., etc. Раз…два…пять…, и т.д.
2 fish, gers 2 рыбы
4 salmon steaks 4 лососевых стейка
4 frozen hamburgers 4 замороженных гамбургера
3 cinnamon buns 3 булочки с корицей
5 oranges 5 апельсинов
Weight Вес, масса...
1 ounce (oz.) = 28.35 grams 1 унция = 28, 35 г
1 pound (lb.) = 16 oz. = 453.6 grams (g) 1 фунт = 16 унций = 453, 6 г, 2,2 фунта - 1 кг.
2.2 pounds = 1 kilo
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Liquid Жидкости...
1 pint = 0.473 liter  1 пинта = 0,473 л
1 quart (qt.) = 2 pints = 0.946 liter 1 кварта = 2 пинты = 0,946 л
1 gallon = 4 quarts = 3.785 liters 1 галлон = 4 кварты = 3, 785 л

Can I help you? Могу ли я вам помочь? (Слова продавца)
No, thanks. I’m just looking around. Нет, спасибо. Я просто смотрю.
No, thank you. I’m just looking. Нет, спасибо. Я просто смотрю.
Yes, please. Could you show me some hats, 
please?

Да, пожалуйста. Не могли бы вы показать мне 
шляпы?

Yes, please. I’d like to buy a bag. Да, пожалуйста. Я хотел бы купить сумку.
I’d like to buy a sweater / a jacket / a pair of 
shoes / a pair of jeans.

Я хотел бы купить свитер / пиджак / пару туфель / 
пару джинсов.

I’d like to buy a present for a lady / a 
souvenir. Я хотел бы купить подарок даме / сувенир.
Excuse me. Could you help me? Извините, не могли бы вы мне помочь?
I’m looking for a gray business suit. Я ищу серый деловой костюм.
I’m looking for a black leather coat. Я ищу черное кожаное пальто.
What size clothes do you wear? Какого размера одежду вы носите?
I wear size fifty-four clothes. / I wear 
clothes in size 54. Я ношу одежду 54-го размера.
I wear size XL (extra large) clothes. Я ношу одежду размера XL (eks-el).
What size shoes do you wear? Какого размера туфли вы носите?
I wear size ten shoes. / I wear shoes in size 
10. / I wear size 44 shoes.

Я ношу туфли 10-го размера. / Я ношу туфли 44-го 
размера.

What is your size? Какой у вас размер?
I don’t know my size. Я не знаю свой размер.
Can I try it on? Могу я это примерить?
Where can I try it on? Где я могу это примерить?
The dressing rooms are over there. Примерочные (комнаты) вон там.
Do you think it fits me? Как вы думаете, мне подходит (по размеру)?
I’m afraid it’s too big for me. Боюсь, это слишком велико для меня.
I’d like the same in a smaller size. Я хотел бы то же самое меньшего размера.
I’d like the same in another color. Я хотел бы то же самое другого цвета.
Is it real leather? Это настоящая кожа?
Is it real gold? Is it pure gold? Это настоящее золото? Это чистое золото?
Is it pure wool / pure cotton? Это чистая шерсть / чистый хлопок?
Is it hand-made? Это ручная работа?
Where was it made? Где это было сделано?
It was made in India. Это сделано в Индии.
What kind of fur is it? Какой это мех?
It is fox / mink / sable / chinchilla / beaver / 
sheepskin. It’s artificial fur.

Это лиса / норка / соболь / шиншилла / бобер / 
овчина. Это искусственный мех.

How much is it? Сколько это стоит?
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How much does it cost? Сколько это стоит?
It’s four hundred and sixty dollars. Это стоит 460 долларов.
Can you show me something less 
expensive?

Не могли бы вы показать мне что-то менее 
дорогое?

I’ll take it. Я это возьму.
I’ll pay by credit card. Я оплачу кредитной карточкой.
I’ll pay cash. Я заплачу наличными.
Could you give me the receipt, please? Дайте мне квитанцию, пожалуйста.
I bought this leather jacket here yesterday 
and it’s torn inside.

Я купил эту кожаную куртку здесь вчера, а она 
порвана внутри.

I’d like to replace it, please. Я хотел бы заменить это, пожалуйста.
I’d like to return it, please. Я хотел бы вернуть это, пожалуйста.
I’d like my money back, please. Я хотел бы получить деньги назад.

I have to go to the supermarket to buy some 
food. Я должен пойти в универсам, чтобы купить еду.

Where is the nearest supermarket /grocery 
store / food market, please?

Где ближайший супермаркет / магазин продуктов / 
продуктовый рынок, пожалуйста?

I’d like a loaf of white bread, please. Я хотел бы батон белого хлеба, пожалуйста.
I’d like a loaf of rye bread, please. Я хотел бы батон ржаного хлеба, пожалуйста.

I’d like four sesame rolls, please. Я хотел бы 4 булочки с кунжутом, пожалуйста.

A package of hamburger rolls, please. Упаковку булочек для гамбургеров, пожалуйста.
I’d like a pound of cheese, please. Я хотел бы фунт (полкило) сыра, пожалуйста.
I’d like a half pound of butter, please. Я хотел бы полфунта сливочного масла.
Excuse me, could you tell me where the 
dairy department is?

Извините, не могли бы вы сказать мне, где 
молочный отдел?

It’s on aisle 4, next to the bakery section. Он в проходе 4, рядом с хлебным отделом.
I’d like a package of cottage cheese and a 
container of sour cream, please.

Я хотел бы упаковку творога и упаковку сметаны, 
пожалуйста.

Three cups of strawberry yogurt, please. Три стаканчика клубничного йогурта, пожалуйста.

A carton of milk / orange juice, please. Пакет молока /апельсинового сока, пожалуйста.
A quart of milk, please. Кварту (литр) молока, пожалуйста.

A jar of mayonnaise, please, and a bottle of 
tomato sauce / a bottle of ketchup.

Банку майонеза, пожалуйста, и бутылку томатного 
соуса / бутылку кетчупа.

How much are these nectarines? Сколько стоят эти нектарины?
They are three dollars a pound. Три доллара за фунт (полкило).

Two big oranges, please, two pounds of red 
apples, and a package of sweet cherries.

Два больших апельсина, пожалуйста, два фунта 
красных яблок и упаковку черешни.
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I’d like a head of cauliflower, please. Я хотел бы кочан цветной капусты, пожалуйста.
A bunch of carrots, please. Пучок моркови, пожалуйста.
Two pounds of tomatoes and a pound of 
onions, please.

Два фунта помидор и фунт репчатого лука, 
пожалуйста.

A bag of potatoes, please. Упаковку картофеля, пожалуйста.
A package of hot dogs, please. Упаковку сосисок, пожалуйста.
Four pork chops, a pound of ground beef, 
and four fish steaks, please.

Четыре свиных отбивных, полкило говяжьего 
фарша и 4 рыбных стейка, пожалуйста.

Six frozen hamburgers, please. Шесть замороженных гамбургеров, пожалуйста.
One small chicken, please. Одну маленькую курицу, пожалуйста.
A pound of ham and a pound of smoked 
sausage, please.

Полкило окорока и полкило копченой колбасы, 
пожалуйста.

A dozen eggs, please. Дюжину яиц, пожалуйста.
A box of spaghetti, please. Коробку спагетти, пожалуйста.
A box of corn flakes, please. Коробку кукурузных хлопьев, пожалуйста.
A box of chocolates, please. Коробку шоколадных конфет, пожалуйста.
A bar of chocolate, please. Плитку шоколада, пожалуйста.
A jar of blueberry jam, please. Банку черничного джема, пожалуйста.
A six-pack of beer and a twelve-pack of 
mineral water, please.

Упаковку (из 6 штук) пива и упаковку (из 12 штук) 
минеральной воды, пожалуйста.

Two bottles of spring water, please. Две бутылки родниковой воды, пожалуйста.
A can of lemonade, please. Банку лимонада, пожалуйста.
A bottle of red wine, please. Бутылку красного вина, пожалуйста.
Four rolls of toilet paper, please. Четыре рулона туалетной бумаги, пожалуйста.
Two packs of Winston cigarettes and a pack 
of chewing gum, please.

Две пачки сигарет Уинстон и пачку жевательной 
резинки, пожалуйста.

How much does it come to? Сколько всего? (т.е. стоимость)
How much is it? Сколько это стоит?
It’s sixty-four dollars and thirty cents. 64 доллара и 30 центов.
Here’s sixty-five dollars. Thank you. Вот 65 долларов. Спасибо.
Here’s your change. Have a nice day! Вот ваша сдача. Всего хорошего!

I’d like orange juice, hot rolls with butter 
and honey, and black coffee, please.

Я хотел бы апельсиновый сок, горячие булочки с 
маслом и медом и черный кофе, пожалуйста.

Corn flakes with milk, please. Кукурузные хлопья с молоком, пожалуйста.
I’d like grapefruit juice, bacon and eggs, 
and coffee with cream, no sugar, please.

Я хотел бы грейпфрутовый сок, яичницу с беконом 
и кофе со сливками, без сахара.

I’ll have orange juice, cheese omelette, 
toast, strawberry jam and tea with lemon.

Я возьму апельсиновый сок, омлет с сыром, тосты, 
клубничный джем и чай с лимоном.

Breakfast Завтрак

65

At a Restaurant В ресторане



I’ll have pancakes with maple syrup, please, 
and a glass of milk.

Я возьму блины с кленовым сиропом, пожалуйста, 
и стакан молока.

Lunch Ланч
I’d like a hamburger, French fries, coleslaw 
and a mug of beer, please.

Я хотел бы гамбургер, жареный картофель, 
капустный салат и кружку пива, пожалуйста.

I’ll have a ham sandwich, potato salad and 
coffee with milk, please.

Я возьму бутерброд с ветчиной, картофельный 
салат и кофе с молоком.

Home-made pizza with mushrooms, please, 
and a bottle of mineral water.

Домашнюю пиццу с грибами, пожалуйста, и 
бутылку минеральной воды.

I’ll take tomato juice, chicken, green salad 
with olive oil, a piece of apple pie and a cup 
of green tea, please.

Я возьму томатный сок, цыпленка, зеленый салат с 
оливковым маслом, кусок яблочного пирога и 
чашку зеленого чая, пожалуйста.

A bowl of mushroom soup, please, chicken 
salad and a cup of black coffee.

Миску грибного супа, пожалуйста, салат с курицей 
и чашку черного кофе.

We’d like a table for two, please. Мы хотели бы столик на двоих, пожалуйста.

I have reserved a table for four people for 
seven o’clock. My name is Peter Belov.

Я зарезервировал столик на четверых на семь 
часов. Мое имя Петр Белов.

Where is the menu, please? Будьте любезны, где меню?
What do you recommend? Что вы рекомендуете (заказать)?
What wine do you recommend? Какое вино вы рекомендуете?
What is today’s special? Какое сегодня блюдо дня?
What are you going to have, Anna? Что ты собираешься заказать, Анна?
Are you ready to order, sir? Вы готовы заказывать, сэр?

Yes, please. I’ll have a glass of white wine, 
garlic bread, roast beef with baked potato 
and green peas, and chocolate ice cream for 
dessert. And coffee, please.

Да, пожалуйста. Я возьму бокал белого вина, 
чесночный хлеб, ростбиф с печеным картофелем и 
зеленым горошком, и шоколадное мороженое на 
десерт. И кофе, пожалуйста.

I’d like a cup of onion soup, grilled salmon, 
steamed vegetables, and coffee to follow. 
No dessert, thank you.

Я хотел бы чашку лукового супа, лосось на гриле, 
паровые овощи и затем кофе. Десерта не надо, 
спасибо.

I’ll have a glass of house wine, Greek salad, 
chicken breast with mushroom sauce, mint 
tea and a piece of honey cake.

Я возьму бокал «домашнего» вина, греческий 
салат, куриную грудку с грибным соусом, мятный 
чай и кусок медового торта.

I’d like shrimp cocktail, turkey with with 
new potatoes, and Caesar salad. And a 
bottle of beer, please.

Коктейль из креветок, индейку с молодым 
картофелем и салат «Цезарь». И бутылку пива, 
пожалуйста.

Are you ready to order? Вы готовы заказывать?
- Yes, please. - Да, пожалуйста.
- Just a minute, please. - Одну минуту, пожалуйста.

Waiter’s questions and your answers Вопросы официанта и ваши ответы
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Would you like a drink? / Would you like 
something to drink? / Something to drink?

Не хотите ли напитки? / Не хотите ли выпить чего-
нибудь?

- A glass of red wine, please. - Бокал красного вина, пожалуйста.
- A glass of mineral water, please. - Бокал минеральной воды, пожалуйста.
- No, thank you. - Нет, спасибо.
Would you like some coffee? Не хотите ли кофе?
- Yes, please. - Да, пожалуйста.
How would you like your coffee? Как вам подать кофе?
- A little milk but no sugar. - Немного молока, но без сахара.
- With cream and sugar, please. - Со сливками и сахаром, пожалуйста.
- Black, please. - Черный кофе, пожалуйста.
- Cappuccino, please. - Капучино, пожалуйста.
How would you like your tea? Как вам подать чай?
- With lemon, please. - С лимоном, пожалуйста.
How would you like your eggs? Как вам приготовить яйца?
- Scrambled, please. - Яичницу-болтунью, пожалуйста.
- Sunny side up, please. - Яичницу-глазунью, пожалуйста.
- Hard-boiled. - Вкрутую.
- Soft-boiled. - Всмятку.
How would you like your steak? Как вам приготовить бифштекс?
- Well done, please. - Хорошо прожаренный, пожалуйста.
- Medium rare, please. - Средне прожаренный, пожалуйста.
- Rare, please. - С кровью, пожалуйста.
What (salad) dressing would you like? Какой салатный соус вы хотели бы?
- French dressing, please. - Французский соус, пожалуйста.
- Italian dressing, please. - Итальянский соус, пожалуйста.
- Russian, please. - Русский соус, пожалуйста.
- Mayonnaise, please. - Майонез, пожалуйста.
- Olive oil, please. - Оливковое масло, пожалуйста.
- No dressing, please. - Без соуса, пожалуйста.
What bread would you like? Какой хлеб вы хотели бы?
- What do you have? - А какой у вас есть?
White, whole-wheat, rye. Белый, из цельного зерна, ржаной.
- Rye bread, please. - Ржаной, пожалуйста.

Waiter, we ordered well-done chops, and 
these are rare.

Официант, мы заказали хорошо прожаренные 
котлеты, а эти с кровью.

Waiter, I ordered chocolate ice cream, and 
you brought vanilla.

Официант, я заказал шоколадное мороженое, а вы 
принесли ванильное.

Waiter! I’ve been waiting for my order for 
almost an hour already! Официант! Я жду мой заказ уже почти целый час!

Can I see the manager, please? Могу я поговорить с менеджером, пожалуйста?
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Paying Оплата
Waiter! The check, please. Официант! Счет, пожалуйста.
Waiter, I think the check is incorrect. I 
didn’t order sponge cake.

Официант, я думаю, что счет неправильный. Я не 
заказывал бисквитный торт.

The food was delicious. Thank you very 
much. Here. Keep the change.

Еда была очень вкусная. Спасибо большое. Вот, 
возьмите. Оставьте сдачу себе.

68



We are having a birthday party for Nick at 4 on 
Saturday. Can you come?

У нас вечеринка в честь дня рождения 
Ника в субботу в 4. Вы можете придти?

I’d love to. / With pleasure. Охотно приду. / С удовольствием.

What will people be wearing?
В чем будут гости? (т.е. Какая форма 
одежды?)

Everybody will be wearing casual clothes. If 
there’s no rain, we’ll have a barbecue in the yard.

Все будут в обычной одежде. Если не будет 
дождя, мы будем жарить мясо во дворе.

That’s great! Thank you for the invitation. Отлично! Спасибо за приглашение.

Hello, Ivan! I’m glad you could come.
Привет, Иван! Я рад, что вы смогли 
придти.

I’m glad to be here. Я рад быть здесь.
Nick, this is for you. Happy birthday! Ник, это вам. С днем рождения!
Oh, thank you. Let’s see what it is. Oh, what a 
wonderful present! Thanks!

Спасибо. Посмотрим, что это. Какой 
чудесный подарок! Спасибо!

I’m glad you like it. Я рад, что он вам нравится.
Please make yourself at home. Пожалуйста, чувствуйте себя как дома.

Let me show you around. This is our living room. 
The bedrooms are upstairs. The kitchen is to your 
right. The bathroom is down the hall.

Позвольте мне показать вам, где что. Это 
наша гостиная. Спальни наверху. Кухня 
справа от вас. Ванная в конце коридора.

You have a beautiful house. У вас прекрасный дом.
Thank you. Спасибо.

Can I make you a drink? / Would you like a drink?
Могу я приготовить вам напиток? / Не 
хотите ли напиток?

We have cocktails, wine, beer, soft drinks.
У нас есть коктейли, вино, пиво, 
безалкогольные напитки.

A glass of white wine, if you don’t mind. Бокал белого вина, если не возражаете.
Martini would be great. Мартини было бы отлично.

Just a glass of mineral water, please.
Просто бокал минеральной воды, 
пожалуйста.

We are grilling meat on the terrace, it will be ready 
soon.

Мы жарим мясо на террасе, оно скоро 
будет готово.

Meantime, help yourself to the refreshments, 
please. А пока угощайтесь закусками, пожалуйста.
Here’s ham, potato salad, green salad, vegetables, 
spices and sauces. Bread rolls and assorted cheese 
are on the table over there. The bar is in that 
corner.

Вот окорок, картофельный салат, зеленый 
салат, овощи, специи и соусы. Булочки и 
сыр разных сортов на столе вон там. Бар в 
том углу.

At a Party На вечеринке
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Ivan, this is Maria. Maria is from Mexico. She is 
studying Russian and hopes to visit Moscow next 
year. Maria, this is Ivan.

Иван, это Мария. Мария из Мексики. Она 
изучает русский язык и надеется посетить 
Москву в будущем году. Мария, это Иван.

Hello, Ivan! I’ve heard a lot about you! Привет, Иван! Я о вас много слышала!

Hello, Maria! I’m very glad to meet you.
Привет, Мария! Я очень рад с вами 
познакомиться.

How long have you been studying Russian? Как долго вы уже изучаете русский?
For about a year. It’s a beautiful language, but very 
difficult.

Около года. Это прекрасный язык, но очень 
трудный.

Well, everything is difficult at first. I can help you 
with it a little.

Ну, все трудно поначалу. Я могу вам 
помочь с ним немного.

That would be great, thank you very much. Это было бы отлично, большое спасибо.
They are playing my favorite song. Shall we 
dance? Играют мою любимую песню. Потанцуем?
With pleasure. С удовольствием.
Attention, everybody! Внимание, все!
Let’s have a drink to Nick’s health! Давайте выпьем за здоровье Ника!
Here’s to Nick! / To Nick! За Ника!
Happy birthday, Nick! С днем рождения, Ник!
Many happy returns of the day! Многих лет жизни!
Cheers! За здоровье! / Поздравляю!
Thank you, my friends! Спасибо, друзья мои!

Would you like some dessert, Maria? Here’s apple 
pie, ice cream and fresh fruit.

Не хотите ли десерт, Мария? Вот яблочный 
пирог, мороженое и свежие фрукты.

No, thanks. I’m full. Just a cup of black coffee, 
please.

Нет, спасибо. Я сыта (наелась полностью). 
Только чашку черного кофе, пожалуйста.

Oh, I’m sorry, I’ve spilled coffee on the table 
cloth. Let me help you clean.

Ой, извините, я пролил кофе на скатерть. 
Позвольте мне вам помочь прибрать.

It’s all right. Don’t worry about it. Все нормально. Не стоит беспокоиться.
I’d better be going now. Мне пора идти.
So soon? It’s still early! Так скоро? Еще совсем рано!
Can’t you stay a little longer? Не могли бы вы побыть еще немного?
I’d love to, but I have to go. Очень хотел бы, но должен идти.
Thank you for a wonderful party. Спасибо за прекрасную вечеринку.
The food was delicious. Еда была очень вкусная.
I’m glad you enjoyed it. Я рад, что вам понравилось.
Take care now. Bye! Всего вам хорошего. Пока!
Inviting People Приглашение
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I’m going to the art museum. Я иду в музей изобразительных искусств.
I’m going to the central market. Я иду на центральный рынок.

I’m planning to visit the new auto exhibition.
Я планирую посетить новую 
автомобильную выставку.

I’m going for a walk in the park. Я иду на прогулку в парк.
Would you like to come along? Не хотите ли пойти со мной?
Do you want to come with me? Хотите пойти со мной?
Do you want to join me? Хотите присоединиться ко мне?
Would you like to have a drink? Не хотите ли выпить чего-либо?
How about a cup of coffee? Как насчет чашки кофе?

Would you like to see a movie tonight?
Не хотите ли посмотреть фильм сегодня 
вечером?

We are having a party / a reception / a picnic next 
Saturday. Can you come?

У нас вечеринка / прием / пикник в 
следующую субботу. Вы можете придти?

Let’s have dinner together some time. Давайте пообедаем вместе как-нибудь.
Let’s go to a football game. Давайте пойдем на футбол.
Do you feel like going to the beach? Не хотите ли пойти на пляж?
Why don’t we go to a concert? Почему бы нам не пойти на концерт?
I’d like that very much. С большим удовольствием.
I’d love to. С удовольствием.
That sounds great / good! Отличная / хорошая мысль!
That’s a great / good idea! Отличная / хорошая мысль!
That’s not a bad idea, but maybe some other time, 
OK?

Это неплохая идея, но может как-нибудь в 
другой раз, ладно?

I’m afraid I won’t be able to go. Боюсь, не смогу пойти.

I’m sorry. I don’t feel well. Мне очень жаль. Я плохо себя чувствую.
Oh, I’m sorry. I’m busy. Мне очень жаль. Я занят.
I wish I could, but I really can’t. Очень хотел бы, но не могу.
Let’s watch TV. Давайте посмотрим телевизор.
What’s on? Что идет? (Что показывают?)
There’s a good film on Channel 15. Хороший фильм на канале 15.
Let’s go to the cinema / to the theater. Давайте пойдем в кино / в театр.
What’s playing? Что идет? (Что играют?)
“My Fair Lady”. «Моя прекрасная леди».
Who’s the leading lady? Кто в главной женской роли?
Who’s playing Professor Higgins? Кто играет Профессора Хиггинса?
Two seats in the orchestra, please. Два билета в партер, пожалуйста.
How do you like this play? Как вам нравится эта постановка?
What do you think of it? Что вы думаете о ней?
It’s great. It’s not bad. Отличная. Неплохая.
It’s very interesting. Очень интересная.
How did you like the film? Как вам понравился фильм?
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It was OK. Ничего. (Ничего особенного.)
It was terrible! Ужасный!
I didn’t like it at all. Совсем не понравился.

national holiday / legal holiday - an official holiday 
celebrated by the whole country; a day off;

национальный праздник / официальный 
праздник, отмечаемый всей страной; 
нерабочий день;

major holiday - a widely celebrated holiday;
крупный праздник, широко отмечаемый 
праздник;

popular holiday - a widely celebrated holiday that 
people like very much;

популярный, широко отмечаемый 
праздник, который люди очень любят;

local holiday - a holiday celebrated locally, only in 
some region or place;

местный праздник, отмечаемый только в 
одном районе или месте;

religious holiday - a holiday observed in some 
religion;

религиозный праздник, соблюдаемый в 
какой-либо религии;

movable holiday - a holiday that is not fixed on a 
certain day; moves every year, for example, some 
religious holidays are movable holidays.

переходящий праздник, не закрепленный за 
каким-то днем; передвигается ежегодно, 
например, некоторые религиозные 
праздники - переходящие праздники.

*New Year’s Day – January 1st *Новый год - Первое января
*Martin Luther King’s Birthday - 3rd Monday in 
January

*День рождения Мартина Лютера Кинга - 
третий понедельник в январе

Lincoln’s Birthday - February 12th День рождения Линкольна - 12 февраля
Saint Valentine’s Day - February 14th День Святого Валентина - 14 февраля

*Washington’s Birthday - 3rd Monday in February
*День рождения Вашингтона - третий 
понедельник февраля

Saint Patrick’s Day - March 17th День Святого Патрика - 17 марта
Easter - on Sunday in March or April (a movable 
holiday)

Пасха - в воскресенье в марте или апреле 
(переходящий праздник)

April Fools’ Day - April 1st День дураков / День смеха - 1 апреля
Mother’s Day - 2nd Sunday in May День матери - второе воскресенье в мае

*Memorial Day - last Monday in May
*День памяти - последний понедельник в 
мае

Father’s Day - 3rd Sunday in June День отца - третье воскресенье в июне

*Independence Day / the Fourth of July - July 4th
*День независимости / День четвертого 
июля - 4 июля

*Labor Day - 1st Monday in September
*День труда - первый понедельник 
сентября

*Columbus Day - 2nd Monday in October
*День Колумба - второй понедельник 
октября

Holidays Праздники

Holidays and Parties Праздники и вечеринки

American Holidays Американские праздники
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Halloween - October 31st Хэллоуин - 31 октября
*Veterans Day – November 11th *День ветеранов - 11 ноября

*Thanksgiving Day - 4th Thursday in November
*День благодарения - четвертый четверг в 
ноябре

*Christmas Day - December 25th *Рождество - 25 декабря

Note: Legal holidays are marked with a star.
Примечание: Официальные праздники 
отмечены звездочкой.

Christmas Рождество

Christmas is the celebration of the birth of Jesus 
Christ on December twenty-fifth. Many people go 
to church on Christmas Eve and in the morning of 
Christmas Day. Christmas carols are sung 
everywhere. Families decorate the Christmas tree 
with Christmas ornaments and put gifts for the 
family members and close friends under it. Houses 
are decorated with holly, mistletoe, tinsel, 
Christmas lights, statues of angels, etc. Gifts from 
Santa Claus are put into the stockings hung near 
the mantelpiece. Families usually gather for a 
family reunion and have a Christmas party with a 
traditional Christmas dinner - roast turkey, ham, 
potatoes, vegetables, mince pie, fruit cake, 
gingerbread, nuts, etc. It is also traditional to send 
Christmas cards to relatives and friends and to give 
to charity. Greeting: Merry Christmas! Response: 
The same to you!

Рождество - это празднование рождения 
Иисуса Христа 25 декабря. Многие идут в 
церковь в канун Рождества и утром в день 
Рождества. Везде поют рождественские 
гимны. Семьи украшают рождественскую 
елку елочными украшениями и кладут под 
нее подарки для членов семьи и близких 
друзей. Дома украшены вечнозелеными 
растениями, блестящей мишурой, 
рождественскими лампочками, статуями 
ангелов и т.д. Подарки от Санта Клауса 
кладут в чулки / носки, вывешенные у 
каминной полки. Семьи обычно 
собираются на семейную встречу и 
проводят рождественскую вечеринку с 
традиционным рождественским обедом - 
запеченная индейка, окорок, картофель, 
овощи, пирог с яблоками и сухофруктами, 
фруктовый кекс, имбирный пряник, орехи 
и т.д. Также традиция посылать 
рождественские открытки родственникам и 
друзьям и давать на благотворительность. 
Приветствие: Веселого Рождества! Ответ: 

New Year’s Новый год

Some Popular American Holidays
Некоторые популярные американские 
праздники
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New Year’s Eve is the last evening of the old year. 
New Year’s Day is January first. People often 
gather at the place where there’s a tower with a big 
clock to say good-bye to the old year and welcome 
in the new year. Many people make a New Year 
resolution to quit doing something (e.g. smoking) 
or start something new (e.g. swimming). New 
Year’s Day is usually celebrated with friends at 
home or in a restaurant. Greeting: Happy New 
Year! Response: The same to you!

Канун Нового года - это последний вечер 
старого года. Новый год - это Первое 
января. Люди часто собираются там, где 
есть башня с большими часами, чтобы 
попрощаться со старым годом и 
приветствовать приход нового года. 
Многие принимают новогоднее решение 
прекратить делать что-то (например, 
курение) или начать что-то новое 
(например, плавание). Новый год обычно 
празднуют с друзьями дома или в 
ресторане. Приветствие: Счастливого 
Нового года! Ответ: И вам того же!

Independence Day / The Fourth of July День независимости / 4 июля

Independence Day is the most important patriotic 
holiday for Americans. It is celebrated in memory 
of the signing of the Declaration of Independence 
in 1776 and the birth of the new nation. The 
holiday is celebrated throughout the country with 
parades, fireworks, public ceremonies and 
speeches, popular amusements, concerts, shows, 
parties and picnics. The American flag is displayed 
in many places and its colors are used for 
decoration. Greeting: Have a nice holiday! 
Response: The same to you!

День независимости - это самый важный 
патриотический праздник для американцев. 
Он празднуется в память подписания 
Декларации независимости в 1776 году и 
рождения нового государства. Праздник 
отмечается по всей стране парадами, 
фейерверками, общественными 
церемониями и речами, популярными 
развлечениями, концертами, 
представлениями, вечеринками и 
пикниками. Американский флаг 
вывешивается во многих местах, а его 
цвета используются для украшения. 
Приветствие: Желаю приятного праздника! 
Ответ: И вам того же!

Halloween Хэллоуин
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Halloween is one of the favorite children’s 
holidays. It is celebrated on the thirty-first of 
October. Holiday attributes include a jack-o’-
lantern (an empty pumpkin with holes instead of 
the eyes, nose and mouth and a burning candle 
inside) and frightening ghost costumes and masks. 
Houses are decorated with paper witches, ghosts, 
black cats, etc. Children wearing costumes go trick-
or-treating to neighbor’s houses, where a lot of 
sweet things are prepared for them. They knock on 
the door and shout “Trick or treat!” If a treat is not 
given to them, they play a trick: squeeze out 
toothpaste on the glass, write with crayons on the 
door, throw pebbles on the porch, etc.

Хэллоуин - один из любимых детских 
праздников. Его празднуют 31 октября. 
Праздничные атрибуты включают jack-o’-
lantern (пустая тыква с отверстиями вместо 
глаз, носа и рта и горящей свечкой внутри) 
и устрашающие костюмы привидений и 
маски. Дома украшены бумажными 
ведьмами, привидениями, черными 
кошками и т.д. Дети, одетые в маскарадные 
костюмы, ходят за угощением в дома 
соседей, где для них приготовлено 
множество сладостей. Они стучат в дверь и 
кричат: «Проделка или угощение!» Если им 
не дают угощение, они проказничают: 
выдавливают зубную пасту на стекло, 
рисуют мелками на двери, бросают гальку 
на порог и т.д.

Thanksgiving День благодарения

The celebration of Thanksgiving Day was started 
by the Pilgrims in 1621 when, with the help of 
local Indians, they had their first good crop after a 
long period of hardship in North America. For 
Americans, this day is the day of thanks for the 
blessings they have received. Thanksgiving is a 
family holiday. Going home to celebrate 
Thanksgiving Day with the family is a widely 
spread tradition. It is also a tradition to give to 
charity, and many people prepare gifts and food for 
the needy families. The holiday is celebrated with 
a big dinner: roast turkey, cranberry sauce, 
pumpkin pie, Indian pudding, corn, vegetables, 
fruit, nuts, etc. Greeting: Have a nice 
Thanksgiving! Response: The same to you!

Празднование Дня благодарения было 
начато пилигримами в 1621 году, когда с 
помощью местных индейцев они получили 
первый хороший урожай после долгого 
периода лишений в Северной Америке. Для 
американцев этот день - день 
благодарности за те блага, которые они 
получили. День благодарения семейный 
праздник. Съездить домой для 
празднования Дня благодарения с семьей - 
широко распространенная традиция. Также 
традиция давать на благотворительность, и 
многие готовят подарки и еду для 
нуждающихся семей. Праздник отмечается 
большим обедом: запеченная индейка, 
клюквенный соус, тыквенный пирог, 
индейский пудинг, кукуруза, овощи, 
фрукты, орехи и т.д. Приветствие: Желаю 
приятного Дня благодарения! Ответ: И вам 
того же!

Synonyms: Синонимы:
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party - the most general of these synonyms, 
includes formal and informal gatherings of people 
to celebrate some occasion;

вечеринка - наиболее общий из этих 
синонимов, включает официальные и 
неофициальные встречи людей для 
празднования по какому-то случаю;

reception - implies a more formal setting, e.g. 
diplomatic reception, formal reception, informal 
reception, wedding reception; guests usually stand 
and talk; light refreshments are served;

прием - подразумевает более официальную 
атмосферу, например, дипломатический 
прием, официальный прием, 
неофициальный прием, свадебный прием; 
гости обычно стоят и разговаривают; 
подаются легкие закуски;

get-together - an informal gathering of relatives, 
friends, or acquaintances for celebration and/or 
communication, especially after some time of not 
seeing each other, e.g. a family get-together, a get-
together of old friends; usually, some refreshments 
are served.

встреча - неофициальный сбор / встреча 
родственников, друзей или знакомых для 
празднования и/или общения, особенно 
после какого-то периода, когда они не 
виделись, например, встреча членов семьи, 
встреча старых друзей; обычно подаются 
какие-либо закуски.

Christmas party - informal, usually at home with 
family members and close friends, with a 
Christmas tree, presents and a big turkey dinner;

рождественская вечеринка, неофициальная, 
обычно дома с членами семьи и близкими 
друзьями, с рождественской елкой, 
подарками и большим обедом с индейкой;

New Year’s party - an informal party with friends;
новогодняя вечеринка, неофициальная, с 
друзьями;

Halloween party - a day of celebration for children, 
with frightening ghost costumes and masks; 
children go trick-or-treating to neighbor’s houses, 
where a lot of sweet things are prepared for them;

праздник для детей в честь Дня Хэллоуин, 
со страшными костюмами привидений и 
масками; дети ходят за угощением в дома 
соседей, где для них приготовлено 
множество сладостей;

Thanksgiving party - informal, usually at home 
with family members and close friends, with a big 
turkey dinner.

вечеринка в День благодарения, 
неофициальная, обычно дома с членами 
семьи и близкими друзьями и большим 
обедом с индейкой.

birthday party - a celebration of someone’s 
birthday, usually informal; guests bring presents; 
the hosts provide meals, drinks and entertainment;

вечеринка в честь дня рождения, обычно 
неофициальная; гости приносят подарки; 
хозяева обеспечивают еду, напитки и 
развлечения;

Types of Parties Типы вечеринок
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surprise party - a celebration of someone’s 
birthday, in which the guests hide in the apartment 
(or unexpectedly appear at the door) and say or 
sing “Happy birthday to you” when the person 
whose birthday is being celebrated comes back 
home;

вечеринка, организованная как сюрприз, в 
которой гости прячутся в квартире (или 
неожиданно появляются на пороге) и 
говорят или поют “Happy birthday to you”, 
когда человек, чей день рождения 
отмечается, вернулся домой;

housewarming - a party to celebrate a family’s 
moving into a new house or apartment; guests 
bring presents useful for the house; the hosts offer 
refreshments;

новоселье, вечеринка по случаю вселения 
семьи в новый ном или квартиру; гости 
приносят подарки, полезные для дома; 
хозяева предлагают закуски;

wedding party - a party to celebrate someone’s 
wedding; formal or informal, at home or in a 
restaurant, with presents, food and drink, music, 
dancing, short speeches and toasts;

свадебный вечер (вечеринка) для 
празднования свадьбы, официальный или 
неофициальный, дома или в ресторане, с 
подарками, едой и напитками, танцами, 
краткими речами и тостами;

wedding reception - 1. a short reception for 
relatives and close friends after the wedding 
ceremony in the church; light refreshments and 
drinks are served; 2. a wedding party;

1. краткий прием для родственников и 
близких друзей после свадебной церемонии 
в церкви; подаются легкие закуски и 
напитки; 2. свадебная вечеринка;

wedding anniversary party - a party celebrating 
wedding anniversaries; some guests bring gifts 
based on the number of years the couple has been 
married, for example: the first anniversary - gifts 
made from paper; second - cotton; third - leather; 
fourth - silk; fifth - wood; tenth - tin; fifteenth - 
crystal; twentieth - china; twenty-fifth - silver; 
thirtieth- pearls; fortieth - ruby; fiftieth - gold.

вечеринка в честь годовщины свадьбы; 
некоторые гости приносят подарки на 
основе числа лет, которые пара прожила 
вместе, например: первая годовщина - 
подарки из бумаги; вторая - из хлопка; 
третья - из кожи; четвертая - из шелка; 
пятая - из дерева; десятая - из олова; 
пятнадцатая - из хрусталя; двадцатая - из 
фарфора; двадцать пятая - из серебра; 
тридцатая - из жемчуга; сороковая - из 
рубинов; пятидесятая - из золота.

cocktail party - a social gathering, in which 
cocktails and other drinks and light refreshments 
are served, usually between 5 and 8 in the evening;

вечеринка / прием, на котором подаются 
коктейли и другие напитки и легкие 
закуски, обычно между 5 и 8 вечера;

Types of parties according to the meals served
Типы вечеринок согласно типу 
подаваемой еды
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dinner party - usually a formal party; suit and tie or 
tuxedo for men, evening dress for women; written 
invitations are sent in advance and an answer to 
them is usually required;

званый обед, обычно официальный; 
костюм или смокинг для мужчин, вечернее 
платье для женщин; заранее высылаются 
письменные приглашения, на которые 
обычно требуется ответ;

tea party - formal or informal, usually at 4 or 5 in 
the afternoon, tea and light refreshments 
(sandwiches, cakes, etc.) are served;

вечеринка-чаепитие, официальная или 
неофициальная, обычно в 4-5 дня, 
подаются чай и легкие закуски (сэндвичи, 
пирожные и т.д.);

buffet party - a party where guests help themselves 
to food, refreshments, drinks, etc. that are laid out 
on tables or buffets;

вечеринка со столом «а-ля фуршет», где 
гости сами угощаются едой, закусками, 
напитками, которые выложены на столах 
или буфетных стойках;

open house - a party during which all people who 
want to visit can do so without an invitation; light 
refreshments are usually served;

вечеринка «открытый дом», во время 
которой все, кто хочет посетить, могут это 
сделать без приглашения; обычно подаются 
легкие закуски;

potluck dinner / supper - a surprise meal, where 
nobody knows what dishes other guests will bring;

обед или ужин вскладчину, обычно никто 
не знает, что принесут другие;

garden party - usually an informal party given in 
the garden or yard in the afternoon; refreshments, 
grilled meat, drinks, etc.

вечеринка в саду или во дворе днем, после 
полудня, обычно неофициальная; закуски, 
жареное на гриле мясо, напитки и т.д.

picnic - an outing / an oudoor party; people bring 
food with them, grill meat and share meals in the 
open air.

пикник - выезд на природу / вечеринка на 
природе; еду приносят с собой, жарят мясо 
на гриле и едят все вместе на открытом 
воздухе.

farewell party / a going-away party - a party in 
honor of someone who is going away;

прощальная вечеринка в честь кого-то, кто 
уезжает надолго;

costume party - a masquerade ball / costume ball / 
masquerade party where everyone wears a 
masquerade costume;

бал-маскарад / костюмированный бал / 
костюмированная вечеринка, где все одеты 
в маскарадные костюмы;

stag party - 1. a party for men only; 2. (also, a 
bachelor party) a party that is given by male 
friends in honor of another male friend before his 
wedding;

1. мальчишник, холостяцкая вечеринка; 2. 
(также, a bachelor party) вечеринка, 
которую друзья-мужчины дают в честь 
своего друга перед его свадьбой;

hen party - a party for women only; девичник, вечеринка для женщин;
singles party - a party for unmarried men and 
women. вечеринка для неженатых и незамужних.
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Celebrations Празднество, торжество
barbecue барбекю
christening крещение
family gathering семейное сборище
fete праздник, празднование
funeral похороны
get-together встреча, сбор, собрание, вечеринка
anniversary party вечеринка по поводу годовщины
birthday party вечеринка в честь дня рождения  
cocktail party вечеринка с коктейлем и легкими 

закусками
dinner party званый обед 
fancy dress party милое платье для вечеринки
party вечеринка
wedding свадьба
Celebrations - Other Celebrations Празднования - Другие празднества
bonfire вечеринка у костра
commemorate вечеринка годовщина, отмечать

событие, чтить память
costume костюмированная вечеринка
firework вечеринка с фейверком
display демонстрация, выставка
flag в честь флага
float вечеринка на воде
parade парад
procession процессия
site вечеринка на площадке
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Stores and Consumer Goods Магазины и потребительские товары

Types of selling places Виды магазинов
retail store магазин розничной торговли
wholesale store оптовый магазин
chain store однотипные розничные магазины одной 

фирмы
convenience store универмаг
department store магазин-кулинария, товаров повседневного

спроса
specialty shop специализированный магазин
hypermarket гипермаркет
box store магазин складского типа
warehouse склад, оптовый магазин, база
food store гастрономический магазин
supermarket супермаркет
grocery store гастроном, бакалейный магазин
farmers’ market базар, сельскохозяйственный рынок
food market продуктовый рынок
street market уличный рынок
flower market цветочный рынок
secondhand shop магазин secondhand
flea market вещевой рынок, блошиный р., барахолка
street vendor уличный торговец
ice cream vendor автомат для продажи мороженого
fruit stand фруктовый ларек
hot-dog stand ларек с хот-догами
newsstand газетный ларек
bookstore книжный магазин
china store магазин фарфоровой посуды
computer store компьютерный магазин
drugstore /pharmacy аптека
electric appliances store магазин электроприборов
haberdashery store магазин галантерейных товаров
variety store неб. магазин по продаже галантерейных,

продовольственных или хоз-х товаров
hardware store скобяная лавка, строительный магазин
lumberyard лесной склад
music store музыкальный магазин
record store магазин дисков
toy store магазин игрушек
sporting goods store магазин спорттоваров
tobacco shop /cigarette store тобачный киоск, ларек
Some specialty stores and their goods Некоторые специализированные 

магазины и их товары
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Office Supplies, Stationery store Офисные материалы, магазин 
канцтоваров

stationery канцелярские товары
copy paper копировальная бумага
white paper белая бумага
writing paper писчая бумага
drawing paper бумага для рисования, чертежная бумага
ruled paper линованная бумага, клетчатая бумага
carbon paper копировальная бумага
notebook тетрадь, записная книжка
notepad блокнот, записная книжка
scratch paper бумага для заметок
file подшитые документы, бумаги, файл
folder папка, скоросшиватель, папка-планшет
binder папка, блокнот на колцах или клипсах
organizer органайзер
pen ручка
ball (point) pen шариковая ручка
fountain pen авторучка, перьевая ручка
pencil карандаш
color marker цветной маркер
crayon цветной мелок, карандаш, пастель
ruler линейка
stencil трафарет, шаблон
pencil sharpener точилка
eraser резинка, ластик
clipboard планшет-блокнот, зажим, клипса
drawing board планшет,  чертежная доска
paper clip планшетная кнопка, скрепка
paper clamp пружинный зажим
stapler степлер, сшиватель
tack кнопка, гвоздик
Scotch tape скотч
adhesive tape липкая лента, лейкопластырь
sticker полоска липкой бумаги, липучка, наклейка
label ярлык, этикетка, бирка, наклейка
wastebasket корзина для мусора
wastepaper basket корзина для канцелярского мусора
Cosmetics and Toiletries Косметика и Туалетные 

принадлежности
toothpaste зубная паста
toothbrush зубная щетка
dental floss нитка для чистки зубов
soap мыло
shampoo шампунь
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hair conditioner кондиционер для волос
deodorant дезодорант
antiperspirant антиперспирант
perfume духи, парфюмерия
toilet water туалетная вода
lotion лосьон
cream крем
facial cream крем для лица
hand cream крем для рук
moisturizing cream увлажняющий крем
shaving cream крем для бритья
hairbrush расческа, щетка для волос
comb гребень, гребенка, расческа
shaver бритва
razor бритва
blade лезвие
make-up косметика  
lipstick помада
lip gloss блеск для губ
rouge румяна
mascara тушь для ресниц
eye shadow /eye shade тени для век
nail polish лак для ногтей
nail polish remover жидкость для снятия лака
manicure scissors маникюрные ножницы
nail file пилка для ногтей
paper tissues бумажные салфетки, косметические
Kleenex бумажный носовой платок
Home Appliances, Household Appliances Домашние приборы, Бытовая техника
TV set телевизор
stereo system стерео система
 radio радио
air-conditioner кондиционер
iron утюг
hairdryer фен
refrigerator холодильник
 freezer морозильник
microwave oven микроволновая печь
electric stove электрическая плита
electric range электрическая плита
grill гриль
washing machine стиральная машина
dishwasher посудомоечная машина
mixer миксер
food processor кухонный комбайн
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toaster тостер
electric tea kettle /electric teapot электрический чайник
coffee maker, coffee machine кофеварка
coffee mill /coffee grinder кофемолка
meat grinder мясорубка
meat chopper мясорубка
lamps электролампа, горелка
lights фонарь
floor lamp торшер
desk lamp настольная лампа
chandelier канделябр, люстра, подсвечник
light bulbs электрическая лампочка
flashlight электрический фонарь
Housewares, Kitchen Utensils Домашняя утварь, кухонные 

принадлежности
china /porcelain китайский фарфор
teapot чайник (для заварки)
coffeepot кофейник
cup чашка
saucer блюдце
mug кружка
sugar bowl сахарница
creamer кувшинчик для сливок, сливочник
crystal хрусталь
stemware столовое стекло, рюмки, бокалы, фужеры
glasses стаканы
tableware   столовая посуда
platter тарелка, большое плоское блюдо
plate тарелка
dinner plate мелкая тарелка
salad plate тарелочка для салата
soup bowl миска суповая
salad bowl салатница
cutlery   ножевые изделия, столовое серебро
knife нож
carving knife разделочный нож
cleaver мясницкий нож или топор
bread knife нож для хлеба
paring knife кривой нож, резак, окорочный нож
carving fork вилка, используемая при нарезании мяса
flatware       столовые приборы, мелкая или плоская

посуда
fork вилка  
dinner fork вилка
salad fork вилка для салата
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spoon ложка
tea spoon чайная ложка
table spoon столовая ложка
cookware  кухонная посуда, кастрюли и сковородки
Dutch oven жаровня
frying pan сковорода с ручкой
skillet кастрюля с длинной ручкой
pan кастрюля  
saucepan кастрюля
casserole кастрюлька из керамики или жаропрочного 

стекла, горшочек
pot горшок, котелок, кастрюля, банка
lid крышка, колпак
handle ручка-держатель
cutting board разделочная доска
tray поднос
spatula лопаточка, лопатка
ladle ковш, черпак, половник, поварешка
tongs щипцы, клещи
nutcracker щипцы для орехов
can opener консервный ключ
kitchen scissors кухонные ножницы
ice pick ледоруб
dipper ковш, черпак 
strainer сито, фильтр, дуршлаг, ситечко
funnel воронка
napkins салфетки
paper napkins бумажные салфетки  
dishtowel кухонное полотенце
tea towel чайное полотенце
paper towel бумажное полотенце
kitchen scales кухонные весы
Furniture store Мебельный магазин
table стол
dining table обеденный стол
kitchen table кухонный стол
writing table письменный стол
desk письменный, рабочий стол, парта
computer table компьютерный стол
coffee table   кофейный столик
end table приставной, журнальный столик
night table тумбочка
dressing-table туалетный столик с зеркалом
vanity table туалетный столик  
mirror зеркало
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bed кровать
queen bed королевская королева
bunk bed двухэтажная кровать
folding bed раскладная кровать, раскладушка
sofa софа, диван
divan тахта, софа, диван
couch кушетка, тахта, диван
armchair кресло
chair стул
kitchen stool табуретка
bench скамейка, скамья
swivel chair вращающийся стул
office chair офисное кресло
wardrobe гардероб, шкаф
dresser буфет, кухонный шкаф для посуды
chest of drawers комод
wall unit мебельная стенка
bookcase книжный шкаф
bookshelf книжная полка
stand стойка, подставка, ларек
kitchen cabinet кухонный встроенный шкаф, буфет
kitchen counter кухонная стойка
Other related words Другие соответствующие слова
salesman продавец, торговец
dealer биржевик, торговый агент
seller торговец
buyer покупатель, закупщик
customer покупатель
consumer потребитель, клиент

Dialog Диалог
At the Hat Department В отделе шляп

Customer. - Have you a hat that will fit me, Покупатель. - У вас есть шляпа, которая
sir? подойдет мне сэр?
Salesman. - Velour or felt, black or grey, sir? Продавец. - Велюровая или фетровая, 
C. - A grey felt, if not too dear. What is the черная или серая, сэр?
price of a good felt hat? Пк. - Серая фетровая, если не очень дорогая.
S. - Here is one of superior quality for … А какова цена хорошей фетровой шляпы?
shillings. Пр. - Вот одна высшего качества за… шил-в.
C. - Let me try it on. It is too small. Пк. - Дайте мне ее примерить. Она слишком
S. - Let's try another. This will do very well, маленькая.
I am sure. Пр. - Примерьте другую. Эта очень хорошо
C. - I do not like the shape. Hats with no подойдет, я уверен.

85



wide a brim are not to my taste; besides the Пк. - Мне не нравится форма. Шляпы без 
crown is too high. широких полей не в моем вкусе; кроме того
S. - Excuse me, sir. Hats with narrow brims тулья слишком высока.
and low crowns are quite unfashionable now. Пр. - Извините, сэр. Но шляпы с узкими
C. - Well, then I must take it, but the band is полями и невысокими тульями не в моде 
too narrow; can't you change it? сейчас.
S. - Yes, we can, but you will be charged Пк. - Ну, что ж, тогда я возьму эту, но лента
one shilling extra for this kind of alteration, чересчур узкая; вы можете ее поменять?
sir. Пр. - Да, мы можем, но это будет стоить
C. - Never, mind. How long do I have to дополнительно шиллинг за изменение
wait? подобного рода, сэр. 
S. - Oh, it'll be done in 10 - 15 minutes. Пк. - Не имеет значения. Как долго мне 
C. - Very good. I'll go over to the shoe придется ждать?
department in the meantime. Which way am Пр. - О, все будет сделано через 10 - 15 мин.
I to go? Пк. - Очень хорошо. Я пойду пока в отдел 
S. - It's on the second floor to your right, обуви. Как мне туда пройти?
sir. Пр. - Он на втором этаже справа от вас, сэр.
S. - Here is your hat, sir. Would you like Пр. - Вот ваша шляпа, сэр. Не хотели бы вы
to see how it looks now? посмотреть как она смотрится сейчас?
C. - Yes, please. Ah! That's a great Пк. - Да, пожалуйста. Оу! Так намного лучше 
improvement. What is the price all in all? Какова цена в общем?
S. -… shillings, sir. Пр. - … шиллингов, сэр.
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Telephone Телефон

Types of telephones Типы телефонов
dial telephone дисковый телефон
rotary dialing telephone дисковый телефон
pushbutton telephone кнопочный телефон
touch-tone telephone кнопочный телефон
pay phone /public phone телефон-автомат
mobile phone мобильный телефон
cell phone /cellular phone сотовый телефон
cordless phone беспроводный телефон
wireless phone беспроводный телефон
radiotelephone радиотелефон
satellite phone спутниковый телефон
softphone (software phone) телефон через компьютер
IP telephone телефон через компьютер
VoIP (Voice over IP) передача голоса по IP-сетям

WiFi phone (Wireless Fidelity) беспроводный телефон с доступом в Интернет
Telephone parts and accessories Части телефона и аксессуары
the telephone телефон, телефонный аппарат
the base unit /the base база (в отличие от трубки)
the receiver /the handset трубка
the microphone микрофон
the dial диск
the buttons кнопки
the redial button кнопка повторного набора
the mute button кнопка выключения звука
the hold button кнопка перевода в режим ожидания
the bell звонок
the hook рычаг
the cord шнур
the telephone plug телефонный штекер
the telephone jack телефонная розетка /гнездо
the headset наушники, головной телефон
earphone, earphones наушник, наушники
telephone cable телефонный кабель
telephone wire телефонный провод
answering machine автоответчик
fax machine факс
modem модем
speakerphone устройство «громкой» связи
caller ID /caller identification определитель номера звонящего
Types of calls Типы звонков
telephone call телефонный звонок /разговор
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local call местный разговор
long-distance call междугородний разговор
international call международный разговор
overseas call трансконтинентальный звонок

dial-direct call звонок прямым набором номера
operator-assisted call звонок с помощью оператора
collect call звонок за счет вызываемого абонента
incoming call входящий звонок
outgoing call исходящий звонок
telephone message телефонное сообщение

conference call
одновременный разговор нескольких 
абонентов

business call деловой звонок
social call дружеский, неслужебный звонок

wake-up call звонок с целью разбудить в назначенное время
Useful expressions Полезные выражения
to pick up the phone поднять трубку
to pick up the receiver поднять трубку
to answer the phone ответить /поднять трубку
to take the receiver off the hook снять трубку (с рычага)
to make a phone call сделать звонок по телефону
to dial the number набрать номер
the press the redial button нажать кнопку повторного набора
to call someone on the phone позвонить кому-то по телефону
by phone по телефону
to call someone at 555-1234 позвонить по номеру 555-1234
to call back перезвонить
to call collect звонить за счет вызываемого абонента
to speak /talk on the phone говорить по телефону
to speak to /with someone говорить с кем-то
to hold on /hold the line ждать, не вешать трубку
to stand by ожидать у телефона
to put through соединить
to connect to /with someone соединить с кем-то
to hang up повесить трубку
to hang up the receiver повесить трубку
to put down the receiver положить трубку
there is no answer не отвечает
the line is busy линия занята / телефон занят
Examples Примеры
The telephone is ringing. Телефон звонит.
Pick up the phone! Поднимите трубку!
He answered the phone. Он поднял трубку (при звонке).
I have to make a phone call. Мне нужно позвонить.
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My phone was disconnected. Мой телефон был отключен.

He told me to call him at this number. Он сказал мне позвонить ему по этому номеру.
He dialed the number. Он набрал номер.
He is talking on another phone now. Он сейчас говорит по другому телефону.
Then she put down the receiver. Затем она повесила трубку.
She said good-bye and hung up. Она попрощалась и повесила трубку.
She put me on hold while she spoke to her 
manager.

Она перевела меня в режим ожидания, когда 
говорила со своим менеджером.

Hold on, I’m putting you through. Не вешайте трубку, я вас соединяю.

May I speak to Mr. Brown? Можно мне поговорить с Мистером Браун?

Could I speak to Mr. Brown? Не мог бы я поговорить с Мистером Браун?

Hold on, I’ll see if he is here. Подождите, я посмотрю, здесь ли он.

Could you connect me with (212) 555-5678, 
please?

Не могли бы вы соединить меня с номером 
(212) 555-5678, пожалуйста?

Can you call back later? Вы можете перезвонить позже?
Call me at 555-3245. Позвоните мне по номеру 555-3245.
What number are you calling? По какому номеру вы звоните?
What number did you dial? Какой номер вы набрали?
You got the wrong number. Вы ошиблись номером.
Stand by, all our operators are busy at the 
moment.

Ожидайте у телефона, все наши операторы 
сейчас заняты.

Telephone numbers Телефонные номера

a seven-digit number; семизначный номер;
a local number; местный номер, обычно из 7 цифр;
for Russia, 49 for Germany; США, 7 для России, 49 для Германии;

area code, city code - for example, (802) for the 
state of Vermont, (202) for the city of 
Washington, (405) for the city of Moscow;

area code, city code - код местности, код 
города, например, (802) для штата Вермонт, 
(202) для города Вашингтон, (495) для города 
Москва;

a toll-free number - a number that you can call for 
free, for example, in the U.S.A. such numbers are 
indicated by the code (800), which stands in the 
place of the area code or city code.

a toll-free number - номер, по которому можно 
звонить бесплатно, например, в США на такие 
номера указывает код (800), который стоит на 
месте кода местности или города.

Telephone numbers are usually divided into 
groups of digits for easier understanding, for 
example, 1-(217) 555-4276, where 1 is the 
country code, (217) is area code or city code, and 
555-4276 is the local telephone number.

Телефонные номера обычно делятся на 
группы цифр для облегчения понимания, 
например, 1-(217) 555-4276, где 1 - код страны, 
(217) - код местности или код города, а 555-
4276 - местный телефонный номер.
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When you dictate telephone numbers in English, 
the best way is to say all digits separately one by 
one, marking the groups of figures by intonation, 
for example, 1-(217) 555-4276: one, two-one-
seven, five-five-five, four-two-seven-six. Digits 
in the groups consisting of 4 figures can be 
combined in pairs, for example, 4276 can be 
pronounced as “forty-two, seventy-six”. If there 
is a zero in such groups, the digits are not 
combined in pairs, for example, 4076 is 
pronounced “four-oh, seven-six”. Digits in the 
groups consisting of 3 figures are not combined, 
except such groups as (800), (900), which are 
pronounced “eight hundred”, “nine hundred”.

Когда вы диктуете телефонные номера по-
английски, лучший способ - называть все 
цифры по отдельности одна за другой, 
выделяя группы цифр интонацией, например, 
1-(217) 555-4276: один, два-один-семь, пять-
пять-пять, четыре-два-семь-шесть. Цифры в 
группах, состоящих из 4 цифр, можно 
объединять попарно, например 4276 можно 
произнести как «сорок два, семьдесят шесть». 
Если в таких группах есть ноль, то цифры не 
объединяются в пары, например, 4076 
произносится «четыре-ноль, семь-шесть». 
Цифры в группах, состоящих из 3 цифр, не 
объединяются, за исключением таких групп 
как (800), (900), которые произносятся 
«восемьсот», «девятьсот».

Examples Примеры
Call 1-800-555-3267. Позвоните 1-800-555-3267.
one-eight-hundred, five-five-five, three-two, six-
seven OR: one-eight-hundred, five-five-five, 
thirty-two, sixty-seven.

one-eight-hundred, five-five-five, three-two, six-
seven ИЛИ: one-eight-hundred, five-five-five, 
thirty-two, sixty-seven.

His home telephone number in Washington is 
(202) 321-3056.

Его домашний номер телефона в Вашингтоне 
(202) 321-3056.

two-oh-two, three-two-one, three-oh, five-six 
OR: two-zero-two, three-two-one, three-zero, 
five-six.

two-oh-two, three-two-one, three-oh, five-six 
ИЛИ: two-zero-two, three-two-one, three-zero, 
five-six.

Operator, I’d like to call area code (718) 630-
7904.

Оператор, я хотел бы позвонить по номеру 
(718) 630-7904.

seven-one-eight, six-three-oh, seven-nine, oh-
four OR: seven-one-eight, six-three-zero, seven-
nine, zero-four.

seven-one-eight, six-three-oh, seven-nine, oh-four 
ИЛИ: seven-one-eight, six-three-zero, seven-
nine, zero-four.

My number is 615-8529. Мой номер 615-8529.

six-one-five, eight-five, two-nine OR: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

six-one-five, eight-five, two-nine ИЛИ: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

telephone network телефонная сеть
telephone station телефонная станция
telephone exchange телефонный узел
telephone switchboard телефонный коммутатор
PBX (Private Branch Exchange) офисная АТС
telephone connection телефонная связь
telephone line телефонная линия
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private line индивидуальная линия связи
bad line плохая связь
party line / shared line параллельный / спаренный телефон
Party участник телефонного разговора, абонент
calling party звонящий, вызывающий абонент
called party вызываемый абонент
the party who called you тот, кто вам позвонил
the party you are calling тот, кому вы звоните
telephone operator телефонист / оператор
dial-up access / dial-up connection доступ в Интернет по телефонной линии

Wi-Fi hotspot - a wireless Internet access point, 
often free (free Wi-Fi hotspot), for example, in 
restaurants, airports, hotels, libraries, universities 
and other public places;

Wi-Fi hotspot - точка беспроводного доступа в 
Интернет, часто бесплатно (free Wi-Fi hotspot), 
например, в ресторанах, аэропортах, 
гостиницах, библиотеках, университетах и 
других общественных местах;

telephone book / telephone directory телефонный справочник

the White Pages - the telephone directory in 
which the names, addresses and telephone 
numbers of the residents of a certain place are 
listed alphabetically;

«Белые страницы», телефонный справочник, в 
котором в алфавитном порядке указаны имена, 
адреса и телефоны частных лиц, 
проживающих в данном месте;

unlisted number - a telephone number unlisted in 
the White Pages according to the wish of its 
owner;

unlisted number - номер телефона, который не 
публикуется в White Pages согласно желанию 
его владельца;

the Yellow Pages - the telephone directory in 
which the names, addresses and telephone 
numbers of organizations and firms are listed;

«Желтые страницы», телефонный справочник, 
в котором указаны названия, адреса и 
телефоны различных организаций и фирм;

telephone marketing / telemarketing - advertising, 
offering and selling services on the telephone by 
calling potential buyers.

telephone marketing / telemarketing - реклама, 
предложение и продажа услуг по телефону 
путем обзвона потенциальных покупателей.

My number is 615-8529. Мой номер 615-8529.

six-one-five, eight-five, two-nine OR: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.

six-one-five, eight-five, two-nine ИЛИ: six-one-
five, eighty-five, twenty-nine.
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Money Деньги

Money - Banking Деньги - Иметь деньги в банке
account счет, расчет
bank statement баланс банка, выписка из банк, счета
bankrupt банкрот, довести до банкротства
borrow занимать, одалживать, занимать деньги
budget бюджет, финансовая смета
cash наличные деньги, касса
cashier кассир(ша), разжаловать, увольнять
check чек
traveler's check дорожный чек, туристский чек
credit (card) кредит, долг
currency валюта
debt долг, заем, кредит
deposit вклад в банке, депозит
exchange rate обменный курс
interest (rate) процентный доход, пай, доля, участие
invest инвестировать, вкладывать
investment капиталовложение
lend давать взаймы
loan заем, ссуда, кредит
mortgage закладная, ипотека, залог
owe задолжать, быть в долгу
pay платить, заплатить
save экономить, копить
savings сбережения, накопления
shares акция, пай, доля, акционерный капитал
withdraw отнимать, забирать, снимать со счета
Money - Buying Деньги - покупки
bargain торговая сделка, выгодная покупка
bill счет к оплате, иск
cost стоить
expense расход, трата, издержки, затрата
installments частичный платеж, взнос
price цена
purchase покупка, закупка, купля
purse кошелек, портмоне
receipt квитанция, выручка, расписка
reduction сокращение, скидка
refund возмещать, уплата долгов, платеж
spend тратить
wallet бемажник, футляр
Money - Earning Деньги - зарабатывать деньги
bonus премия, надбавка к зарплате, бонус
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earn зарабатывать, получать
earnings заработок, прибыль, доход
income доход, выручка, прибыль
gross income валовый доход, общий доход
net income чистый доход, чистая прибыль
rise подъем, прибавка, рост, увеличение
salary жалованье, оклад, зарплата
wage заработная плата, ставка, жалование
Money - Giving Деньги - давать деньги
collection денежный сбор, скопление, взыскание
donate дарить, жертвовать, передавать в дар
donation передача в дар, пожертвование, субсидия
fee гонорар, вознаграждение, сбор
fine штрафовать, налагать пеню, штраф
grant дар, пожалование, субсидия, дотация

безвозмездная ссуда, дарственный акт
income tax подоходный налог
inherit наследовать, получать в наследство
inheritance наследство
pension пенсия, пособие, субсидия
pocket money карманные деньги, мелочь
rent квартплатая, аренда, наем
scholarship стипендия, эрудиция
tip чаевые
winnings выигрыш
Money - Verbs Деньги - глаголы
add up сложить, подсчитывать, суммировать
go up / down подняться/упасть, подорожать
make ends meet сводить концы с концами
pay back отдать долг, выплатить, погасить
pay into уплачивать, вносить, оплатить
put down снижать, урезать, записать на счет
put towards вкладывать, назначать цену, облагать налогом
run out кончаться, иссякать, истекать
save up откладывать деньги, делать сбережения, копить
take out получать, изымать, наличная прибыль
Money - Other Related Words Деньги - другие соответствующие слова
profit польза, выгода, прибыль, доход, профит
property собственность, имущество, достояние
valuable ценный, дорогой, полезный, драгоценный
value ценность, важность, полезность, стоимость, цена
waste of money пустая трата денег, растрата денег
wealth богатство, обилие, материальные блага, состояние
worth ценность, значение, приносящий доход, стоящий
worthless ничего не стоящий, бесполезный, негодный
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Money - Related Adjectives Деньги - Соответствующие прилагательные
affluent изобильный, богатый, состоятельный, зажиточный
broke быть на мели, разоряться
generous щедрый, бескорыстный, великодушный
hard-up в затруднительном финансовом положении, бедный
mean скупой, скаредный
poor бедный, неимущий, малоимущий
prosperous процветающий, состоятельный, успешный
rich богатый, ценный, роскошный
stingy скупой, скаредный, зажимистый
wealthy богатый, состоятельный
well off состоятельный, безбедный, зажиточный

A song Песня
Pink Floyd - "MONEY" Pink Floyd  - "Деньги"

Money, get away Деньги, прочь
Get a good job with more pay and Получаешь хорошую работу и больше денег и ты в 
you're O.K. порядке.
Money, it's a gas Деньги, это эфемерность
Grab that cash with both hands Хватай наличные двумя руками и делай заначку
and make a stash Новая машина, икра, четыре звезды моей мечты
New car, caviar, four star Думаю я куплю себе футбольную команду.
daydream,
Think I'll buy me a footbal team.

Money, get back Деньги, вернитесь
I'm alright, Jack, keep your hands  Я в порядке, Джек держи руки подальше от моего
off of my stack мешка
Money, it's a hit Деньги, это успех
Don't give me that do goody good Не мели этой сентиментальной чепухи
bullshit Я путешествую в каюте первым классом
I'm in the hi-fidelity first class И думаю, что мне необходим авиалайнер.
travelling set 
And I think I need a Lear jet.

Money, it's a crime Деньги - это преступление,
Share it fairly but don't take a slice Дели честно, не покушаясь на часть моего пирога.
of my pie Деньги, так они говорят,
Money, so they say Это корень сегодняшнего зла,
Is the root of all evil today Но если ты потребуешь надбавки, неудивительно,
But if you ask for a rise it's no Что они ничего не дадут.
 surprise that 
They're giving none away, away,
away
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Crime Преступление

Crime - Crimes Преступление - Преступления
arson поджог
assault штурм, вооруженное нападение
blackmail шантаж, вымогательство
burglary кража со взломом
fraud обманщик, мошенник, мошенничество, афера
hijacking воздушное пиратство, налет, захват самолета
hooliganism хулиганство
kidnapping похищение людей
mugging уличное ограбление
Crime - Criminals Преступление - Преступники
mugger уличный вор
murderer убийца
robber грабитель, разбойник, вор
shoplifter магазинный вор
smuggler контрабандист
terrorist террорист
thief вор, воровка
vandal вандал, варвар, хулиган
Crime - Justice System Преступление - Система правосудия
Appeal Подавать апеляционную жалобу, опротестовать
Barrister Адвокат, барристер (адвокат высшего ранга; имею-

щий право выступать в суде (в Великобритании)
Caution Поручительство, предупреждение 
Cell Тюремная камера
community service общественная работа, услуги общины
Court Суд, здание суда, судья
court case судебный прецедент, судебное дело
death penalty смертная казнь, смертный приговор
Defense Защита в суде, воззражения по иску
Fine Штраф, штрафовать
gaol, jail тюрьма
Guilty Виновный, вердикт о виновности
Imprisonment Тюремное заключение, арест, плен
Innocent Невиновный
Judge Судья, судить, выносить приговор
Jury Суд присяжных
Justice Правосудие, юстиция, судья, суд, право
Lawyer Юрист, адвокат
Offence (Право)Нарушение, посягательство, преступление
Sentence Приговор суда, судебное решение
Prison Тюрьма
probation условное освобождение подсудимого на поруки
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prosecution обвинение, судебное преследование
punishment наказание, взыскание, казнь
capital punishment смертная казнь
corporal punishment телесное наказине, порка
remand home исправительная колония для несовершеннолетних

дом предварительного заключения (для малолетних)
solicitor адвокат, юристконсульт, солиситор (выступает

только в судах низшей инстанции)
trial слушание дела по существу, судебный процесс, суд
verdict вердикт, решение, приговор
witness свидетель
Crime - Verbs Преступление - Глаголы
arrest арестовать
ban взыскивать, налагать запрет, лишать права пользов-я
break in вломиться, ворваться, взломать
break out выламывать, проникновение со взломом
break the law нарушить закон
burgle заниматься кражами со взломом
charge речь судьи к присяжным, обвинять, официально 

предъявлять обвинение
commit a crime совершить преступление
escape сбежать
get away убегать с места преступления, улизнуть
get away with удрать с добычей, отмазаться
hold up совершить налет, вооруженный разбой
investigate расследовать, рассматривать дело
rob грабить, совершить грабеж
steal обокрасть, похищать имущество, совершить кражу
Crime - Other Related Words Преступление - Другие соответствующие слова
alibi алиби
armed вооруженный, укрепленный, готовый к действию
burglar взломщик, грабитель, вор, домушник, ночной вор
car alarm автосигнализация
alarm сигнализация, сигнал тревоги
legal правомерный, законный, легальный, судебный
illegal незаконный, неправомерный, противозаконный
store detective полицейский детектив
private detective частный детектив
weapon оружие
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Dialog Диалог
In prison В тюрьме

Tom. - Well… Tomorrow we're Том. - Ну… Завтра мы собираемся покинуть это
going to leave this place! место!
Fred. - Yes. What are you going Фред. - Да. Что первое ты собираешься сделать?
to do first? Том. - Хмм… сначала я собираюсь арендовать
Tom. - Hmm… first, I'm going to большую машину, встретить мою подружку и 
rent a big car, meet my girlfriend отвести ее в дорогой ресторан. Мы возьмем стейк
and take her to an expensive и будем пить шампанское. А ты Фред?
restaurant. We're going to have Фред. - Моя жена собирается встретить меня за
steak and drink champagne. What воротами тюрьмы. Потом мы собираемся выпить
about you, Fred? чай с ее матерью.
Fred. - My wife's going to meet me Том. - С ее матерью! Ты шутишь.
outside the prison. Then we're Фред. - Нет, я не шучу. Я собираюсь работать на 
going to have tea with her mother. мать моей жены.
Tom. - With her mother! You're Том. - Правда? Ты не собираешься работать на 
joking! свою тещу!
Fred. - No, I'm not. I'm going to Фред. - Да, собираюсь. У нее есть небольшое кафе 
work for my wife's mother. в Лондоне.
Tom. - Really? You're not going to Том. - Что ты собираешься делать там?
work for your mother-in-law! Фред. - Я собираюсь мыть посуду.
Fred. - Yes. She's got a little café Том. - Что! Мыть посуду! Я не собираюсь работать!
in London. Я собираюсь развлекаться!
Tom. - What are you going to do Фред. - Ты счастливчик… Я собираюсь ограбить
there? банк на следующей неделе.
Fred. - I'm going to wash up. Том. - Почему?
Tom. - What! Wash up! I'm not Фред. - Потому, что я счастлив в тюрьме!
going to work! I'm going to have
a good time!
Fred. - You're lucky… I'm going 
to rob a bank next week.
Tom. - Why?
Fred. - Because I'm happy in 
prison!

Dialog Диалог
An investigation Расследование

Last night at 9.18 the Director of a Прошлой ночью в 9.18 Директор школы шел из 
school was walking from his office своего офиса к машине, когда на него напали. 
to his car when he was attacked Атакующий ударил директора по голове. Полиция
from behind. The attacker hit the думает, что нападавший был учеником… возможно
Director on the head. The police девушка! Полиция собирается опросить каждого 
think the attacker was a student… школьника в школе.
maybe a girl student! The police
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are going to interview every
student in the school.

A policeman interviewed the Полицейский опросил директора в больнице 
Director at the hospital last night: прошлой ночью:

Policeman. - Now, Mr. Snow… Полицейский. - Что ж, Мр. Сноу… что вы помните
what can you remember about о нападении?
the attack? Мр. Сноу - Ну, я вчера работал допоздна… 
Mr. Snow - Well, I was working Полицейский. - В котором часу вы ушли из офиса?
late yesterday evening… Мр. Сноу - В районе четверти десятого.
Policeman. - What time did you Полицейский. - Вы уверены?
leave your office? Мр. Сноу. - О, да… Я посмотрел на часы.
Mr. Snow - About quarter past nine. Полицейский. - Что вы сделали потом?
Policeman. - Are you sure? Мр. Сноу. - Ну, я закрыл дверь… и я шел к моей 
Mr. Snow. - Oh, yes… I looked at машине, когда кто-то ударил меня в голову.
my watch. Полицейский. - Вы видели нападающего?
Policeman. - What did you do then? Мр. - Нет, на его голове был носок.
Mr. Snow. - Well, I locked the door Полицейский. - Скажите мне, Мр. Сноу… как вы 
… and I was walking to my car, сломали ногу?
when somebody hit me on the head. Мр. Сноу. - Ну, когда меня помещали в машину
Policeman. - Did you see the скорой помощи меня уронили!
attacker?
Mr. Snow. - No, he was wearing 
a stocking over his head.
Policeman. - Tell me, Mr. Snow… 
how did you break your leg?
Mr. Snow. - Well, when they were
putting me into the ambulance,
they dropped me!
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Education Образование

Education - Subjects Образование - Предметы
archaeology археология
art искусство, гуманитарные науки, эстетика
business studies обучению бизнесу
dance танцы
drama драма, постановочные программы
economics экономика, экономическая теория
games (sport) спортивные игры
geography география
geology геология
history история
home economics домоводство
foreign (modern) languages иностранные языки
math математика
mathematics математика
music музыка
physical education физкультура
psychology психология
religious education религиозное образование
science наука
biology биология
chemistry химия
botany ботаника
physics физика
sociology социология
technology технические и прикладные науки
Education - Exams Образование - Экзамены
cheat мошенничать, обманывать, жульничать
examine экзаменовать, опрашивать
examiner экзаменатор, эксперт
examination экзамен 
fail провалиться на экзамене, не сдать
get through выдержать экзамен
pass сдать экзамен
take / sit an exam принимать экзамены
retake пересдать 
revise for проверять, исправлять, переработать
study for учить, изучать
test тест
Education - Qualifications Образование - Квалификации
certificate сертификат, удостоверение, свидетельство, диплом
degree уровень, степень
BA Бакалавр искусств
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MA Магистр искусств
B.Sc. Бакалавр наук
M.sc. Магистр наук
Ph.D. Доктор философии (звание для всех гуманитарных

наук), к.экон.наук
diploma диплом, свидетельство, аттестат
Education - People Образование - Люди
graduate окончить высшее учебное заведение
head-teacher директор школы, старший преподаватель, завуч
infant ребенок преддошкольного возраста
lecturer лектор, преподаватель университета
pupil ученик
schoolboy школьник
schoolgirl школьница
student студент, учащийся
teacher учитель
instructor учитель, преподаватель, инструктор, доцент
undergraduate студент последнего курса, выпускник
Education - General Образование - Общее
educate обучать, воспитывать, развивать, просвещать
education образование
educator преподаватель, учитель, педагог, воспитатель
qualification квалификация, аттестат, диплом, специальность
qualify квалифицировать, обучать
revise проверять, исправлять, переработать
revision проверка, исправление
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Entertainment Развлечения

Entertainment - People Развлечения - Люди
actor актер
actress актрисса
artist художник
audience публика, зрители
backing group группа поддержки
ballerina балерина
choreographer хореограф
cast актерский состав
composer композитор, автор, сочинитель
conductor дирижер
dancer танцор
director режиссер, дирижер, постановщик
drummer барабанщик, ударник
guitarist (lead / bass) гитарист, ведущий, басс-гитарист
magician волшебник, фокусник, маг, чародей
musician музыкант
orchestra оркестр, место для хора
painter художник, живописец, маляр
pianist пианист
playwright драматург
producer продюсер, режиссер-постановщик
saxophonist саксофонист
sculptor скульптор, ваятель
singer певец
vocalist вокалист
violinist скрипач
Entertainment - Arts and Crafts Развлечения - Прикладное искусство 
carving резьба, резная работа, резьба по дереву
drawing рисование, черчение
knitting вязание
painting рисование
pottery гончарное дело, керамика
sculpture лепить, лепка
sewing шитье
Entertainment - Artistic Events Развлечения - Художественные мероприятия
ballet балет
concert концерт
exhibition выставка
film фильм
play пьеса
opera опера
Entertainment - Inside the Theater Развлечения - Внутри театра
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aisle проход между рядами
box ложа
circle амфитеатр
curtain занавес
footlight рампа, нижный рамповый софит
gallery портик, балкон, галерка
lighting освещение сцены, осветительная аппаратура
microphone микрофон
orchestra pit оркестровая яма
row ряд
screen экран, завеса, ширма
scenery сценарий
set действие, акт
speaker оратор, диктор, лектор
stage сцена 
stalls партер, кресла партера
wings кулисы
workshop мастерская, студия
Entertainment - Places Развлечения - Места
art gallery картинная галерея
cinema кинотеатр
concert hall концертный зал
exhibition center выставочный центр
museum музей
opera house оперный театр
stadium стадион
theater театр
Entertainment - Verbs Развлечения - Глаголы
applaud аплодировать, рукоплескать
boo шикать, освистывать
conduct дирижировать, руководить, управлять
exhibit выставлять, экспонировать, показывать
perform выполнять, представлять, играть, исполнять
play (a part) играть роль

Dialog Диалог
An interview Интервью

Robin Knight the television reporter, Робин Найт телевизионный репортер берет 
is interviewing  the Duchess of Wessex интервью у Герцогини Уэсекской для 
for the programme "The English At программы "Англичане дома".
Home".
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Robin. - Now, Duchess… tell us about Робин. - Итак, Герцогиня… расскажите нам об
an ordinary day in your life. обычном дне вашей жизни.
Duchess. - Well, I wake up at seven Герцогиня. - Ну, я просыпаюсь в семь…
o'clock… Робин. - Неужели? Вы встаете в это время?
Robin. - Really? Do you get up then? Герцогиня. - Нет конечно, я не встаю в это время.
Duchess. - No, of course I don't get Я завтракаю в постели и читаю "Таймс".
up at that time. I have breakfast  in bed Робин. - Во сколько вы встаете?
and I read "The Times". Герцогиня. - Я встаю в 10.
Robin. - What time do you get up? Робин. - Что вы делаете потом?
Duchess. - I get up at ten. Герцогиня. - Я читаю мои письма и диктую 
Robin. - What do you do then? ответы моему секретарю.
Duchess. - I read my letters and dictate Робин. - … и затем.
the replies to my secretary. Герцогиня. - В одиннадцать я гуляю в саду с
Robin. - … and then. Филиппом.
Duchess. - At eleven I walk in the Робин. - О? Кто такой Филипп?
garden with Philip. Герцогиня. - Филипп это моя собака.
Robin. - Oh? Who's Philip? Робин. - В котором часу вы обедаете?
Duchess. - Philips my dog. Герцогиня. - Я обедаю в двенадцать тридцать.
Robin. - What time do you have lunch? Робин. - А после обеда?
Duchess. - I have lunch at twelve thirty. Герцогиня. - О, я отдыхаю до шести.
Robin. - And after lunch? Робин. - … и в шесть. Что вы делаете в шесть?
Duchess. - Oh, I rest until six o'clock. Герцогиня. - Я одеваюсь к ужину. Мы ужинаем 
Robin. - … and at six? What do you в восемь.
do at six? Робин. - В котором часу вы ложитесь спать?о
Duchess. - I dress for dinner. We have Герцогиня. - Я принимаю ванну в девять тридцать
dinner at eight. и я ложусь спать в десять.
Robin. - What time do you go to bed? Робин. - Спасибо, Герцогиня… у вас определенно
Duchess. - Well, I have a bath at nine насыщенная  и интересная жизнь!
thirty, and I go to bed at ten.
Robin. - Thank you, Duchess… you
certainly have a busy and interesting 
life!
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Environment Окружающая среда

Environment - Important Issues Окружающая среда - Важные аспекты
acid rain кислотный дождь
aerosol аэрозоль
animal welfare охрана диких животных
carbon monoxide угарный газ, монооксид углерода, окись углерода
climate климат
conversation разговор, беседа, диалог
endangered species вымирающие виды
energy энергия, сила, мощность
nuclear energy ядерная энергия, атомная энергия
solar energy солнечная энергия
exhaust fumes выхлопные газы
fertilizers удобрения
forest fires лесные пожары
global warming глобальное потепление
greenhouse effect парниковый эффект
(non)-renewable resources (не) возобновляемые ресурсы
nuclear ядерный, атомный
nuclear fallout ядерные осадки, радиоактивные осадки
nuclear reactor ядерный реактор
oil-slick нефтяное пятно, разлив нефти
ozone layer озоновый слой 
pesticide ядохимикат, пестицид
pollution загрязнение
protected animal животные под защитой
rain forest дождевой лес, влажный лес
unleaded petrol неэтилированный бензин, без свинца
waste отходы производства, потери
nuclear waste ядерные отходы
radio-active waste радиоактивные отходы
wildlife дикая природа, животный мир
Environment - Natural Disasters Окружающая среда - Природные катастрофы
drought засуха, сушь
earthquake землятресение
flood наводнение
tidal wave приливная волна
typhoon тайфун
volcanic eruption вулканическое извержение
Environment - Politics Окружающая среда - Политика
environmental group группа защитников окружающей среды
green issues вопросы, касающиеся природы
pressure group группа давления, влиятельная группа
Environment - Verbs Окружающая среда - Глаголы
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cut down сокращать, снижать, рубить
destroy уничтожать
dispose (of) ликвидировать, избавиться, утилизировать
dump сбрасывать мусор, свалить, вываливать
protect защищать
pollute загрязнять
recycle повторно использовать, рециклировать
save сохранять, спасать
throw away отбрасывать, браковать, растрачивать
use up истощать, исчерпывать, расходовать

Science Наука

Science - Inventions Наука - Изобретения
computer компьютер
communications satellite спутник связи
microchip микрочип
microscope микроскоп
microwave микроволна
robot робот
speedometer спидометр
thermometer термометр
Science - People Наука - Люди
inventor изобретатель
researcher исследователь
scientist ученый
technician техник, технолог, специалист
Science - Machinery Наука -  Механизм, аппарат
appliance электроприбор
engine машина, двигатель, мотор, процессор
gadget приспособление, устройство, техн-я новинка
machine машина, механизм, агрегат
Science - Adjectives Наука - Прилагательные
battery- / mains-operated аккумулятор, батарея, с питанием от сети
high-tech наукоемкий, самый современный
mobile мобильный телефон
portable портативный, передвижной
remote controlled дистанционно управляемый
scientific научный, научно-исследовательский
technical технический, промышленный, специальный
Science - Space Наука - Космос
astronaut астронавт
cosmonaut космонавт
earth земля, земной шар, почва, суша
gravity притяжение, тяготение, гравитация
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launch запускать ракету, катапультировать, метать
moon луна
orbit орбита
planet планета
space космос, пространство
space craft космический корабль
space shuttle космический челнок
space station космическая станция
space suit скафандр
weightless (ness) невесомость
Science - Verbs Наука - Глаголы
discover узнавать, раскрывать, обнаруживать
experiment опыт, эксперимент
invent изобретать
research исследовать 
Science - Other Related Words Наука - другие соответствующие слова
fax факс
lab лаборатория
patent патент, диплом, печать, право
Senses Чувства, Ощущения, Здравый смысл
hearing слух
sight зрение
smell обоняние
taste вкус, вкусовое ощущение
touch осязание
Senses - Verbs Ощущения - Глаголы
catch a glimpse увидеть мельком
glance быстрый взгляд, взгляд, блеск
glimpse мимолетный взгляд, мельком взглянуть
hear слышать
listen слушать
look at окидывать, смотреть на, посмотреть на, 

взглянуть на
notice замечать
observe наблюдать, замечать, подмечать, присматриваться
scan пробегать глазами, разглядывать, изучать
see видеть
stare пристально смотреть, уставиться, глазеть
watch следить, смотреть, ожидать, выжидать
Senses - Other Related Words Ощущения - Другие соответствующие слова
(color) blind слепой, дальтоник
deaf глухой
eyesight зрение, кругозор, поле зрения
hard of hearing тугой на ухо, глуховатый
short- / long- sighted близорукий, дальнозоркий
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Places - Buildings People Live In Места - Здания, где живут люди

apartment квартира
block многоквартирный дом, квартал города
apartment block жилой дом
block of flats (British English) квартирный комплекс, жилое здание
bungalow бунгало, одноэтажный летний дом с верандой
cottage коттедж, небольшой дом
duplex (American English) дуплекс, двухэтажный номер, дом на 2 семьи
flat (British English) квартира
floor on the ground / first / top floor последний этаж, верхний этаж
house дом
detached house (British English) особняк, дача, вилла, односемейный дом,

отдельный дом
semi-detached house (British English) сблокированный дом, с одной общей стеной
terraced house индивидуальный дом, ряд стандартных 

домиков вдоль улицы
story - ten / multi-story building (British 
English - storey) многоэтажное здание
Places - Other Buildings Места - Другие здания
bar (American English) бар, буфет, стойка
car park стоянка автомобилей
castle замок, дворец
cathedral кафедральный собор, храм
church церковь
office пост, контора, офис
office block офисное здание, административное здание
park парк, стоянка, сквер
post office почта
pub паб, бар, закусочная
restaurant ресторан
skyscraper небоскреб
station станция
bus station автобусная станция
fire station пожарная часть, депо
police station полицейский участок
railway station железнодорожная станция
town hall
Places - Stores and Shops Места - Универмаги и Магазины 
baker's булочная
butcher's мясная лавка
department store универмаг
dry cleaner's химчистка
fishmonger's (British English) торговец рыбой
fish-shop рыбный магазин
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greengrocer's торговец зеленью, овощами и фруктами
grocer's продовольственный магазин
ironmonger's (British English) торговец скобяными изделиями
hardware store (American English) скобяная лавка, строительный магазин
shop магазин, лавка, мастерская, цех
shopping mall (American English) торгово-развлекательный комплекс
stationer's магазин канцелярских товаров
sweetshop (British English) кондитерская
tobacconist's (British English) торговец табачными изделиями
Places - Communities Места - Населенные пункты, сообщества
city большой город
capital city столица
port порт
resort курорт, пансионат
holiday resort курорт 
seaside resort морской курорт
ski resort горнолыжный курорт
town городок
village деревня, село
Places - Parts and Areas of Места - Части и Территории Сообществ
Communities
area территория, зона, участок
country area сельская местность
residential area жилой район, жилая зона
rural area сельский район, сельская местность
urban area городской район, городская зона
center центр
city center центр города
town center городской центр
district округ, район
outskirts окраина, окрестность
region край, район
suburb пригород, окраина, предместье
in the suburbs на окраине
suburban (adj) окраинный 
Places - Geographical Features Места - Географические Черты
bay бухта, залив
beach пляж
cliff утес, крутой обрыв, скала
coast побережье
on the coast на побережье
countryside сельская местность
flat (adj) плоская поверхность, равнина, низина, отмель
forest лес
hill холм, возвышенность, пригорок

108



hilly (adj) холмистый
lake озеро
mountain гора
mountainous (adj) гористый, горный
plain (n) равнина, прерии, плоскость, степи
river река
sea море
seaside приморский курорт, побережье
shore берег
stream (n) ручей, ручеек
valley долина, лощина, 
wood роща, лес
woody / wooded (adj) лесистый, лесной

Dialog Диалог
Town and Country Город и Сельская местность

Chris. - Stan! I've got a new job! I'm going Крис. - Стэн! Я получил новую работу! Я 
to live in London! собираюсь жить в Лондоне!
Stan. - Are you? I lived in London five Стэн. - Правда? Я жил в Лондоне пять лет
years ago. назад.
Chris. - Did you like it? Крис. - Тебе нравилось?
Stan. - Not very much. Стэн. - Не очень.
Chris. - Why not. Крис. - Почему нет?
Stan. - Well, there were too many people, Стэн. - Ну, там было слишком много людей
and there was too much noise. и также слишком много шума.
Chris. - Oh, I love crowds and noise! Крис. - О! Я люблю толпы и шум!
Stan. - Well, I din't like... and I don't like Стэн. - Ну а я не люблю… и я не люблю грязь.
pollution. Крис. - Что ты имеешь в виду?
Chris. - What do you mean? Стэн. - О, в Лондоне не хватает свежего
Stan. - Oh, there isn't enough fresh air in воздуха.
London. Крис. - Но там много парков.
Chris. - But there are a lot of parks. Стэн. - Да, я знаю… и люди там спят!
Stan. - Yes, I know… and people sleep in Крис. - Почему?
them! Стэн. - Потому что не хватает жилых пло-
Chris. - Why? щадей… нет достаточного количества 
Stan. - Because there isn't enough квартир и домов.
accomodation… there aren't enough flats Крис. - Ну, я все же предпочитаю большие 
and houses. города.
Chris. - Well, I still prefer big cities. Стэн. - Но почему?
Stan. - But why? Крис. - Я родился в небольшой деревушке.
Chris. - I was born in a small country Там было слишком спокойно.
village. It was too quite. Стэн. - Тебе повезло!
Stan. - You were lucky! Крис. - Я так не думаю. Там особо нечего
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Chris. - I don't think so. There wasn't much было делать. Поэтому молодые люди едут в
to do. That's why young people go to Лондон.
London. Стэн. - Но Лондон слишком дорогой для 
Stan. - But London's too expensive for молодых людей.
young people. Крис. - Но они все равно едут… они хотят 
Chris. - But they still go… they want веселья.
excitement. Стэн. - Хмм… я не хочу веселья. Я хочу 
Stan. - Hmm… I don't want excitement. спокойной жизни, это все.
I just want a quiet life, that's all.
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Sport Спорт

Sports - Equipment Спорт - Оборудование
gall гол
football футбол
hockey ball хоккей с мячом
golf ball мяч для игры в гольф
bat дубина, палка, бита, отбивающий мяч
cue кий
golf club гольф клуб
hockey stick клюшка
ice-skates коньки для катания на льду
racing car гоночный автомобиль
racket ракетка
saddle седло, салазки
sailboard виндсерфер, парусная доска
skis лыжи
shuttle cock челнок
surfboard доска для серфинга
Sports - People Спорт - Люди
athlete атлет
badminton player игрок в бадминтон
basketball player игрок в баскетбол
boxer боксер
cyclist велосипедист
diver ныряльщик, водолаз
footballer /football player футбольный игрок
golfer гольфист
gymnast гимнаст
hockey player хоккеист
jockey жокей, наездник
ice-skater конькобежец
racing driver гонщик
rider всадник, наездник
rugby player игрок в регби
skater конькобежец
skier лыжник
snooker player игрок в снукер
squash player сквош, игра в мяч (вроде тенниса)
surfer серфер
swimmer плавец
tennis player теннисист
volleyball player волейболист
weight-lifter тяжелоатлет
Sports - Places Спорт - Места

111



circuit цепь, цепочка
court корт
course парус, трасса
gym спортзал
pitch подача, бросок
ring ринг
rink каток для роликов
stadium стадион
Sports - Names of Sports Спорт - Названия видов спорта
athletics (do) атлетика
badminton (play) бадминтон
basketball (play) баскетбол
boxing бокс 
cycling велоспорт
diving ныряние, прыжки в воду
football (play) футбол
golf (play) гольф
gymnastics (do) гимнстика
hockey (play) хоккей
horse-racing лошадиные скачки
ice-skating конькобежный спорт
motor-racing автомобильные гонки
riding верховая езда
rugby (play) регби
skiing лыжный спорт
snooker (play) снукер
squash (play) сквош, игра в мяч вроде тенниса
surfing серфинг
swimming плавание
tennis (play) теннис 
volleyball (play) волейбол 
weightlifting тяжелая атлетика
windsurfing виндсерфинг
Sports - Related Words Спорт - другие соответствующие слова
amateur спортсмен-любитель
ace очко, туз
basket корзина
captain капитан
cup кубок
game игра
goal гол
kit комплект, набор деталей
match матч
medal медаль
net сеть
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professional профессионал
race гонки
record рекорд
referee рефери, спортивный, третейский судья
skill умение, навык
spectators зрители
team команда
whistle свист
Sports - Verbs Спорт - Глаголы
beat бить, превзойти, отбивать
box боксировать
catch поймать
cycle ездить на велосипеде, мотоцикле
dive нырять
draw тащить, тянуть, оттягивать
hit ударять, попадать, подбивать
kick давать пинок, пинать, ударять
lose упускать
miss пропустить
pass обгонять, пропустить, выходить из игры
pot загонять в лузу, стрелять (на близком расстоянии),

стрелять в упор
practice тренироваться, практиковать, заниматься чем-л.
race участвовать в гонках, скачках, гнать, скакать
ride ездить верхом, управлять, ехать, плыть
save отбить нападение, сохранять, отыграть
score (a point / a goal) вести счет, набирать очки, выигрывать, забить гол
serve подавать мяч, управлять, помогать
shoot стрелять  
skate кататься на коньках
ski кататься на лыжах
swim плавать
surf заниматься серфингом
tackle запрягать, седлать, пытаться перехватить мяч, шайбу
train тренировать, объезжать (лошадь), обучать, подготовить
throw бросать, метать, положить на обе лопатки (в борьбе)
volley ударить с лета (теннис), стрелять залпами
win выиграть, победить, снискать, добиться
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Travelling Путешествия

Travel путешествие
a passenger пассажир
goods товары, груз
to book seats заказывать билеты
a sleeper спальный вагон 
a compartment купе
separate отдельный
a long distance train поезд дальнего следования
an upper berth верхнее место
a lower berth нижнее место
a railroad station железнодорожная станция/вокзал
an information bureau справочное бюро
a passenger car вагон
to send off отправляться
a steward проводник
means of travelling средства передвижения
an ocean liner морской пассажирский лайнер
comfortable комфортабельный, удобный
on board a ship на борту корабля
sea voyage морское путешествие, круиз
to land причалить, приземлиться
to get sea-sick заболеть морской болезнью
a cabin каюта
a deck палуба
a porthole иллюминатор
to weigh взвешивать
a stewardess стюардесса, бортпроводница
altitude высота
flight полет, рейс
to see somebody off провожать кого-либо
to part прощаться
to go sightseeing знакомиться с достопримечательностями
to be impressed находиться под впечатлением
to make a trip (journey) совершать поездку (путешествие)
companion спутник
to travel by air, water, sea, car путешествовать по воздуху, воде, морем,

на машине
to travel on foot путешествовать пешком
to go on an excursion пойти на экскурсию
to drive at a great speed ехать на большой скорости
to be situated быть расположенным, располагаться
to get acquainted with познакомиться
hand luggage ручной багаж
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free of charge бесплатно
to board the plane подняться на самолет
to register регистрировать
customs таможня
customs examination таможенный досмотр
customs regulations таможенные правила
customs-tariff таможенный тариф
customs duties таможенные пошлины
customs officer таможенник
to go abroad отправиться за границу
to cross the border пересечь границу
to be excited быть возбужденным
to be bored почувствовать скуку
to be thrilled быть взволнованным
map карта
guide-book путеводитель
(summer) time-table (летнее) расписание
accommodations места в гостинице
waiting room зал ожидания
international, domestic, internal airlines международные, внутренние (авиа) линии
point of departure пункт отправления
to pack, to unpack упаковывать, распаковывать
suitcase чемодан
stop остановка
dining car, a diner вагон-ресторан
direct train проходной поезд
local train местный поезд
express (fast train) скорый поезд
steamship, steamer пароход
gangplank трап, сходни
saloon салон
port of destination порт назначения
beforehand (in advance) заранее
to feel like doing smth. быть склонным сделать что-то
used to имел обыкновение, бывало
security control служба контроля безопасности полетов
check-in counter стол, стойка регистрации
Travel - Holidays Путешествия - Каникулы
camp лагерь, база отдыха, стоянка
go camping идти в поход
charger flight чартерный рейс
cruise круиз, совершать круиз
excursion экскурсия
(youth) hostel общежитие, гостиница, молодежный лагерь
hotel отель, гостиница
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motel мотель, автодорожная гостиница
package holiday комплексное турне, отдых с полным 

комплексом услуг
self-catering holiday отдых самостоятельный (дикарями)
sightseeing осмотр достопримечательностей
tourism туризм
tourist турист
vacation каникулы, отпуск
Travel - Land Путешествия - Сухопутные
bicycle велосипед
bike мотоцикл, мопед
bus автобус
bus station автобусная остановка
car легковой автомобиль
coach автобус турист-й (междугородного сообщения)
coach station остановка автобуса междугородного
lane дорога с односторонним движением, полоса

движения, дорога, ряд
motorbike мотоцикл 
motorway шоссе, автомагистраль, автострада, скоростная

дорога  
rail железнодорожный транспорт, путь, рельс
go by rail ехать на железнодорожном транспорте
railway путешествовать по железной дороге
railway station железнодорожная станция/вокзал
road дорога
main road главная дорога
minor road второстепенная дорога
taxi такси
traffic движение, транспорт, поток, уличное движение
train поезд  
tube метро
underground метро
subway метро
Travel - Sea Путешествия - Морские
boat лодка, шлюпка, судно, корабль
crossing переправа, переезд
ferry переправа, паром, перевозить (на лодке, парме)
port порт  
sail совершать плавание, отплывать, плыть
sea море
set sail отправляться в плавание, поднять паруса
ship корабль
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Английский Русский Пример Перевод

to make a 
mistake (an 
error) делать ошибку

He made 18 mistakes 
in his quiz and got 
"very poor".

Он сделал 18 ошибок в словарном 
диктанте и получил "два".

to make a meal

готовить 
завтрак, обед, 
ужин

I always make my 
breakfast myself. Я всегда сам готовлю себе завтрак.

to make a dish
готовить какое-
либо блюдо

My Granny made a 
great cake last Sunday.

Моя бабушка испекла 
замечательный пирог в прошлое 
воскресенье.

to make a wish
загадывать 
желание

Some say if you make a 
wish on Christmas night 
it will definitely come 
true.

Некоторые говорят, что если в ночь 
на Рождество загадать желание, оно 
обязательно сбудется.

to make money "делать деньги"

There are people who 
earn money and those 
who make it.

Есть люди, которые зарабатывают 
деньги, а есть те, кто их делает. 
{Обратите, пожалуйста, внимание, 
что в английском языке money 
является неисчисляемым 
существительным!}

to make a 
deсision

принимать 
решение

It is easy to make 
decisions - it is difficult 
to make the only right 
one.

Решения принимать легко - трудно 
принять единственно правильное 
решение.

to make noise шуметь
Kids always make 
noise. Дети вечно шумят.

to make progress
достигать 
успеха

My teacher said that I 
made much progress in 
maths last term.

Мой учитель сказал, что я достиг 
больших успехов в математике в 
прошлом семестре.

to make love
заниматься 
любовью

Hippies of the 60-ies 
who were against the 
Vietnam war invented 
this motto: "Make love 
not war"!

Хиппи 60-ых, которые были против 
войны во Вьетнаме, придумали этот 
девиз: "Занимайтесь любовью, а не 
войной"!

Idioms with to do and to make                         Идиомы с глаголами to do и to make
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Английский Русский Пример Перевод

to do homework

делать 
домашнее 
задание

When he was a kid he 
never did his 
homework properly.

Когда он был ребенком, он никогда 
не делал домашнее задание как 
следует.

to do the 
housework

вести 
хозяйство, 
заниматься 
домашними 
делами

My Father doesn't like 
to do housework.

Мой отец не любит заниматься 
домашними делами.

to do subjects

изучать какую-
либо 
дисциплину

We did 12 major 
subjects in the college I 
went to.

Мы изучали 12 основных предметов 
в колледже, где я учился.

to do the 
shopping

ходить по 
магазинам

Women usually do the 
shopping thoroughly 
and spend there all the 
money.

Женщины обычно ходят по 
магазинам основательно и тратят 
все деньги.

to do a research, 
a coursepaper, 
thesis

выполнить 
научно-
исследовательс
кую 
разработку, 
курсовую 
работу, 
диссертацию

My dean always says 
that students' main 
duties are to attend all 
the classes and to do all 
the coursepapers 
themselves.

Мой декан вечно твердит, что 
основные обязанности студентов - 
ходить на все занятия и писать 
курсовые самостоятельно.

to do a favour
делать 
одолжение

If someone asks you to 
do a favour never agree 
unless you know what 
they want.

Если кто-то просит вас об 
одолжении, не соглашайтесь, пока 
не узнаете, что от вас хотят.

to do nothing
ничего не 
делать

- What are you doing? - 
Nothing. I'm just 
hanging around.

-Что ты делаешь? - Ничего. Просто 
болтаюсь без дела.
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Idioms Идиомы
Expression Перевод

to get a move on торопиться
it's scrap! Ерунда!
to keep an eye on присматривать (обычно за кем-то)
to be down in the dumps быть грустным и расстроенным
to hang on ждать
what's up? в чем дело? что произошло?
go ahead рекомендация приступить к действиям
make up your mind решать, выбирать

never mind

соответствует русскому "не за что" при 
ответе на "спасибо" или "ничего страшного" 
при ответе на извинения

to feel like

хотеть (часто используется вместо to want 
при меньшей степени уверенности в 
желании)

to be tied-up быть по горло занятым

надоело (I'm sick and tired of you = ты мне
надоел(а))

to hang around болтаться без дела
to get it hot from someone получить по мозгам от кого-либо

cheers'n beers

пишется в конце письма вместо привычных 
"regards" и "sincerely yours"; деловые письма 
так подписывать не стоит!

to be sick and tired of something
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Некоторые примеры "официаль-
ного английского"

Официальный жаргон
Разговорный 
английский Русский перевод

aid help помощь

axe cut, removal
удаление, сокращение (например, 
бюджета)

backing support поддержка (например, на выборах)
bar exclude, forbid исключать, запрещать

blast explosion
взрыв (в переносном смысле, например, 
демографический)

blaze fire пожар (также в переносном смысле)

boss director Директор (или другой самый главный)
clash dispute дикуссии, диспуты
curb restrain, limit ограничения
drama tense situation сложная ситуация

drive campaign, effort
усилия, комплекс мер (например, 
антиинфляционных)

go-ahead approval одобрение
hit affect badly отрицательно сказываться

key essential, vital
важный, ключевой (о проблемах и 
вопросах)

link connection связь между явлениями, событиями

move
step towards a desired 
end продвинуться в нужном направлении

ordeal painful experience отрицательный опыт
plea request просьба
pledge promise обещание (например, предвыборное)

ploy clever activity
умный шаг (к российским политикам 
неприменимо)

poll election выборы
quit leave, resign отставка

riddle mystery
загадка (например, куда деваются все 
бюджетные деньги)

strife conflict конфликт (например, конфликт интересов)

talks discussions
обсуждения, дискуссии (читай: праздная 
болтовня)

threat danger
угроза (например, национальной 
безопасности)

Some examples of "official English"
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